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ZMLUVA O POSKYTNUTË GRANTU na: 

Projekt s viacerêmi prtjemcami v rimci programu ERASMUS+1  

ýËSLO ZMLUVY ± 2020-1-SK01-KA227-SCH-094430 

 

Tito ]mluva o posk\tnutt grantu (ćalej len Ä]mluva³) je u]atvoreni med]i nasleduj~cimi 
stranami: 

na jednej strane 
 
nirodni agent~ra (ćalej len ÄNA³) 
 
Slovenski akademicki asociicia pre med]inirodn~ spolupricu 
Nirodni agent~ra programu Erasmus+ pre v]delivanie a odborn~ prtpravu 
Obþianske ]druåenie registrovanp na Ministerstve vn~tra SR 
ý. VVS/1-900/90-5826-4 
Kriåkova 9 
811 04 Bratislava 
e-mail: erasmusplus@saaic.sk 
IýO: 30778867 
DIý: 2020900563, 
 
ktor~ na ~þel\ podpisu tejto ]mluv\ ]astupuje Ing. Jo]ef Detko, vêkonnê riaditeĐ, a ktori 
v\stupuje na ]iklade poverenia Eurypskej komisie (ćalej len ÄKomisia³), 
 
a na druhej strane 
 
Äkoordinitor³ 
 
Plnê ni]ov inãtit~cie Divadelnp centrum 
Oficiilna privna forma ]druåenie (]vl], spolok) 
Oficiilna adresa A.KmeĢa 28, 036 01 Martin 
E-mail daniel@divadelnecentrum.sk 
IýO     42387442 
DIý     2120067048 
 
OID þtslo    E10261727 
  

                                                           
1 NARIADENIE EURÏPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÒ) þ. 1288/2013 ] 11. decembra 2013, ktorêm sa ]riaćuje ÄErasmus+³: 
program Ònie pre v]delivanie, odborn~ prtpravu, mlideå a ãport, a ktorêm sa ]ruãuj~ ro]hodnutia þ. 1719/2006/ES, þ. 1720/2006/ES a þ. 
1298/2008/ES 



Verzia: 2020     ýtslo ]mluv\: 2020-1-SK01-KA227-SCH-094430 

2 

ktorpho na ~þel\ podpisu tejto ]mluv\ riadne ]astupuje Daniel Ontko, riaditeĐ 

a ćalãt prtjemcovia uvedent v Prtlohe II, pri podpise ]mluv\ riadne ]ast~pent koordinitorom 
projektu na ]iklade manditn\ch listov ]ahrnutêch v Prtlohe V. 

Ak nie je uvedenp inak, odka]\ na Äprtjemcu³ a Äprtjemcov³ ]ahĚĖaj~ koordinitora projektu. 

Stran\ uvedenp v\ããie 

SA DOHODLI 

na osobitnêch podmienkach (ÄOsobitnp podmienk\³) a têchto prtlohich: 

Prtloha I  Vãeobecnp podmienk\ 

Prtloha II   Opis projektu, Odhadovanê ro]poþet, Zo]nam ćalãtch prtjemcov 

Prtloha III Finanþnp a ]mluvnp pravidli 

Prtloha IV TabuĐk\ platnêch sad]ieb 

Prtloha V Manditne list\ med]i koordinitorom projektu a ćalãtmi prtjemcami 
ktorp tvoria neoddeliteĐn~ s~þasĢ Ä]mluv\³. 

Ustanovenia osobitnêch podmienok ]mluv\ maj~ prednosĢ pred jej prtlohami. 
Ustanovenia v Prtlohe I ÄVãeobecnp podmienk\³ maj~ prednosĢ pred ustanoveniami 
ostatnêch prtloh. 
Ustanovenia Prtloh\ III maj~ prednosĢ pred ustanoveniami inêch prtloh, s vênimkou Prtloh\ 
I. 

V rimci Prtloh\ II, þasĢ ÄOdhadovanê ro]poþet³ mi prednosĢ pred þasĢou ÄOpis projektu³. 
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ýLÈNOK I.1 PREDMET ZMLUVY 

I.1.1 NA sa ro]hodla udeliĢ grant ]a podmienok stanovenêch v osobitnêch podmienkach, 
vãeobecnêch podmienkach a v ostatnêch prtlohich tejto ]mluv\ na projekt s ni]vom 
4 äIVLY (ćalej len Äprojekt³) v rimci programu Erasmus+, KĐ~þovi akcia 2: 
Strategickp partnerstvi, ako sa popisuje v Prtlohe II. 

I.1.2 Podpisom zmluv\ prtjemcovia prijtmaj~ grant a s~hlasia s reali]iciou projektu konaj~c 
na vlastn~ ]odpovednosĢ. 

 

ýLÈNOK I.2 NADOBUDNUTIE PLATNOSTI A KONTRAKTAýNe OBDOBIE 
ZMLUVY 

I.2.1 Zmluva nadob~da platnosĢ a ~þinnosĢ v deĖ jej podpisu poslednou ]o ]mluvnêch strin. 
To neplatt, ak je koordinitor projektu povinnou osobou podĐa � 2 ]ikona þ. 211/2000 
Z. ]. o slobodnom prtstupe k informiciim a o ]mene a doplnenie niektorêch ]ikonov 
(]ikon o slobode informicit). V tomto prtpade ]mluva nadob~da ~þinnosĢ dĖom 
nasleduj~cim po dni jej ]verejnenia sp{sobom stanovenêm ]ikonom þ. 211/2000 Z. ]. 
v ]nent ~þinnom ku dĖu u]atvorenia tejto ]mluv\ a v lehote podĐa � 47a ods. 4 ]ikona 
þ. 40/1964 Zb. Obþiansk\ ]ikonntk v ]nent neskorãtch predpisov. Koordinitor projektu 
je povinnê be]odkladne ]aslaĢ NA ptsomnp potvrdenie o ]verejnent ]mluv\, ktorp 
bude maĢ nileåitosti podĐa � 5a ods. 12 ]ikona þ. 211/2000 Z. ]., alebo þestnp 
prehlisenie o tom, åe nie je povinnou osobou podĐa � 2 ]ikona þ. 211/2000 Z. ]. 

I.2.2 Trvanie projektu je 24 mesiacov. Projekt ]aþtna 30. 06. 2021 a konþt 29. 06. 2023. 

 

ýLÈNOK I.3 MAXIMÈLNA VéâKA A FORMA GRANTU 

I.3.1 Ma[imilna vêãka grantu je 235 852 EUR. 

I.3.2  V s~lade s odhadovanêm ro]poþtom uvedenêm v prtlohe II a s oprivnenêmi nikladmi 
a finanþnêmi pravidlami uvedenêmi v prtlohe III mi grant formu: 

 
a) refundicie oprivnenêch nikladov akcie (Ärefundicia oprivnenêch nikladov³), ktorp: 

              i) skutoþne v]nikli; 
              ii) s~ v\ki]anp na ]iklade jednotkovêch nikladov. 
 
NeuplatĖuj~ sa nasledovnp niklad\/prtspevk\: 
              iii) ktorp predstavuj~ refundiciu nikladov v\ki]anêch na ]iklade jednora]ovej 

sumy; 
              iv) ktorp predstavuj~ refundiciu nikladov v\ki]anêch na ]iklade pauãilnej sumy; 
              v) ktorp predstavuj~ refundiciu nikladov v\ki]anêch na ]iklade beånêch 

postupov nikladovpho ~þtovntctva partnera. 
 
b) jednotkovpho prtspevku; 
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c) jednora]ovpho prtspevku; 
d) pauãilneho prtspevku; 
e) financovania, ktorp nie je spojenp s nikladmi. 

I.3.3 Presuny v rimci ro]poþtu be] dodatku 

Prtjemca je oprivnenê presun~Ģ prostriedk\ med]i ro]liþnêmi ro]poþtovêmi 
kategyriami, ktorp ved~ ku ]mene odhadovanpho ro]poþtu a s~visiacich aktivtt, 
uvedenêch v Prtlohe II be] åiadosti o vystavenie dodatku ku zmluve, v ]m\sle þlinku 
II.13, ]a podmienk\, åe: 

- projekt sa realizuje v s~lade so schvilenou projektovou åiadosĢou a celkovêmi 
cieĐmi, optsanêmi v prtlohe II 

- a ]iroveĖ platia nasleduj~ce ãpecifickp pravidli: 

a) Prtjemcovia s~ oprivnent presun~Ģ ma[. 20% prostriedkov pridelenêch na kaåd~ 
z nasleduj~cich ro]poþtovêch kategyrit: manaåment a implementácia projektu, 
nadnárodné projektové stretnutia, intelektuálne vêstupy, multiplikaþné podujatia, 
vzdelávacie/vyuþovacie/ãkoliace aktivity a mimoriadne náklady do akejkoĐvek 
ro]poþtovej kategyrie s vênimkou kategyrit manaåment a implementácia projektu 
a mimoriadne náklady. 

b) AkêkoĐvek presun v ro]poþte nesmie viesĢ k navêãeniu o viac ako 20% zo sumy 
pridelenej v danej ro]poþtovej kategyrii, ãpecifikovanej v Prtlohe II. 

c) Prtjemcovia s~ oprivnent presun~Ģ prostriedk\ ] akejkoĐvek ro]poþtovej kategyrie do 
kategyrie podpora ãpeciálnych potrieb, aj keć p{vodne neboli åiadne prostriedk\ 
pridelenp na tak~to podporu, ako je uvedenp v Prtlohe II. Na tento prtpad sa 
nev]Ģahuje pravidlo o ma[imilnom navêãent o 20% v ro]poþtovej kategyrii podpora 
ãpeciálnych potrieb. 

d) Odch\lne od bodu a) tohto þlinku, prtjemcovia s~ oprivnent presun~Ģ prostriedk\  
] akejkoĐvek ro]poþtovej kategyrie s vênimkou kategyrie podpora ãpeciálnych 
potrieb do kategyrie mimoriadne náklady vritane finanþnej ]ibe]pek\ alebo 
v\sokêch cestovnêch nikladov, ak to v\åaduje NA v þlinku I.4.2. Tento presun je 
moånp urobiĢ aj vted\, ak nie s~ åiadne prostriedk\ pridelenp v rozpoþtovej kategyrii 
mimoriadne náklady, ako je uvedenp v Prtlohe II. Na tento prtpad sa nev]Ģahuje 
pravidlo o ma[imilnom navêãent o 20% v ro]poþtovej kategyrii mimoriadne náklady. 
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ýLÈNOK I.4 SPRÈVY A PLATOBNé KALENDÈR 

UplatĖuj~ sa nasleduj~ce podmienk\ têkaj~ce sa podivania spriv a platobnp podmienk\: 

I.4.1 Platby 

Nirodni agent~ra je povinni v\platiĢ koordinitorovi projektu: 

-  prvp predfinancovanie; 
-  ćalãie splitk\ predfinancovania, na ]iklade åiadosti o ćalãiu platbu ako je uvedenp v 

þlinku I.4.3, 
-  platbu ]ostatku, na ]iklade åiadosti o platbu ]ostatku ako je uvedenp v þlinku I.4.4. 

I.4.2 Prvp predfinancovanie  

CieĐom predfinancovania je posk\tn~Ģ prtjemcovi poþiatoþn~ hotovosĢ. Predfinancovanie 
]ostiva majetkom nirodnej agent~r\ aå do v\platenia ]ostatku grantu. 

NA je povinni v\platiĢ prtjemcovi predfinancovanie grantu do vêãk\ ma[imilne 80% 
nasleduj~cim sp{sobom: 

x do 30 kalendirn\ch dnt odo dĖa nadobudnutia platnosti a ~þinnosti ]mluv\ sa v\platt 
prvi splitka predfinancovania vo vêãke 50 000 EUR, 

x nisledne NA v\platt 2 splitk\ vo vêãke 50 000 EUR a posledn~ splitku 
predfinancovania vo vêãke 38 681 EUR, ma[imilne vãak do vêãk\ 80%  
] ma[imilnej sum\ ãpecifikovanej v þlinku I.3.1. 

I.4.3 Priebeånp sprivy a ćalãie splitky predfinancovania 

Po v\þerpant najmenej 70% sum\ prvej a kaådej ] nasleduj~cich splitok predfinancovania je 
koordinitor projektu povinnê predloåiĢ predbeån~ sprivu, ktori sa ]iroveĖ povaåuje ]a 
åiadosĢ o ćalãiu splitku predfinancovania vo vêãke ma[imilne 50 000 EUR. 

PokiaĐ je ] predbeånej spriv\ ]rejmp, åe v projekte bolo v\þerpanêch menej ako 70% 
nikladov ] predchid]aj~cej splitk\ na pokr\tie nikladov projektu: 

- prtjemca predloåt ćalãiu predbeån~ sprivu v okamihu, keć v\þerpal minimilne 70% 
z prvej splitk\, ktori sa povaåuje ]a åiadosĢ o ćalãiu splitku. 

Predbeåni spriva je podloåeni primeranêmi podpornêmi a doplĖuj~cimi dokumentmi, ktorp 
je prtjemca povinnê predloåiĢ v s~vislosti s kontrolami podĐa Prtloh\ III, þlinku VI. 

Be] toho, ab\ bol dotknutê þlinok II.24.1 a II.24.2 a ]a predpokladu, åe NA schvili sprivu, 
NA je povinni v\platiĢ prtjemcovi ćalãiu splitku predfinancovania do 30 kalendirn\ch dnt 
po prijatt kompletnej predbeånej spriv\. 

I.4.4 Zivereþni spriva a åiadosĢ o platbu ]ostatku 

Najnesk{r do 60 kalendirn\ch dnt po termtne ukonþenia projektu ãpecifikovanom v þlinku 
I.2.2, koordinitor projektu je povinnê v\plniĢ ]ivereþn~ sprivu o reali]icii projektu a vloåiĢ 
vãetk\ vêsledk\ projektu (ak je relevantnp) do Platform\ vêsledkov projektov Erasmus+, ako 
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je uvedenp v þlinku I.9.2. Tam, kde mi grant formu refundicie jednotkovêch nikladov alebo 
skutoþne v\naloåenêch oprivnenêch nikladov v s~lade s Prtlohou III, spriva must obsahovaĢ 
informicie, ktorp s~ potrebnp na ]d{vodnenie vêãk\ åiadanpho grantu na ]iklade 
jednotkovêch prtspevkov s ohĐadom na ]reali]ovanp aktivit\.  

Zivereþni spriva bude povaåovani ]a åiadosĢ koordinitora projektu o v\platenie ]ostatku 
grantu.  

Koordinitor projektu je povinnê potvrdiĢ, åe informicie uvedenp v åiadosti o v\platenie 
]ostatku s~ ~plnp, spoĐahlivp a pravdivp. Takisto je povinnê potvrdiĢ, åe v\naloåenp niklad\ 
moåno povaåovaĢ ]a oprivnenp v s~lade so ]mluvou a åe åiadosĢ o platbu je podloåeni 
primeranêmi doplĖuj~cimi dokumentmi, ktorp je koordinitor projektu povinnê predloåiĢ  
v s~vislosti s kontrolami alebo auditmi podĐa þlinku II.27. 

I.4.5 Platba zostatku 

Platba ]ostatku refunduje alebo pokrêva ]v\ãn~ þasĢ oprivnenêch nikladov v\naloåenêch 
prtjemcami na reali]iciu projektu. 

Nirodni agent~ra urþt splatn~ sumu ako ]ostatok odpoþttantm celkovej sum\ 
predfinancovania ] koneþnej vêãk\ grantu stanovenej v s~lade s þlinkom II.25. 

V prtpade, åe celkovi suma v\platenêch splitok je v\ããia ako koneþni vêãka grantu 
stanoveni v s~lade s þlinkom II.25, platba ]ostatku mi formu dlånej sum\, ako je to uvedenp 
v þlinku II.26. 

V prtpade, åe celkovi vêãka predfinancovania je niåãia ako koneþni vêãka grantu, 
stanovenpho v s~lade s þlinkom II.25, nirodni agent~ra je povinni v\platiĢ platbu ]ostatku 
najnesk{r do 60 kalendirn\ch dnt odo dĖa doruþenia dokumentov ako je uvedenp v þlinku 
I.4.4, s vênimkou uplatnenia þlinku II.24.1 alebo II.24.2. 

Platba podlieha schvileniu åiadosti o v\platenie ]ostatku a sprievodnêch dokumentov. Ich 
schvilenie ne]nameni u]nanie ]hod\, pravosti, ~plnosti alebo sprivnosti ich obsahu. 

Splatni suma vãak m{åe b\Ģ ]apoþttani be] s~hlasu koordinitora projektu s akoukoĐvek inou 
dlånou sumou ]o stran\ koordinitora projektu voþi nirodnej agent~re, a to do ma[imilnej 
vêãk\ grantu pre danpho koordinitora, ako je uvedenp v Prtlohe II. 

I.4.6 O]namovanie splatnêch s~m 

Nirodni agent~ra je povinni ]aslaĢ koordinitorovi formálne oznámenie: 

a) potvrd]uj~ce vêãku splatnej sum\, a 

b) ãpecifikuj~ce, þi sa o]nimenie têka ćalãej platb\ predfinancovania alebo platb\ 
zostatku. 

V prtpade platb\ ]ostatku, nirodni agent~ra je taktieå povinni ãpecifikovaĢ koneþn~ vêãku 
grantu, stanovenpho v s~lade s þlinkom II.25. 
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I.4.7 Platby koordinitorovi projektu 

Nirodni agent~ra je povinni v\platiĢ koordinitorovi projektu splitk\ grantu. 

Splitk\ grantu koordinitorovi projektu oslobod]uj~ nirodn~ agent~ru od jej platobnej 
povinnosti voþi koordinitorovi projektu. 

I.4.8 Platby koordinitora projektu ostatnêm prtjemcom  

Koordinitor projektu je povinnê v\konaĢ vãetk\ platb\ prinileåiace ostatnêm prtjemcom 
grantu prostredntctvom bankovpho prevodu. Ćalej je povinnê dråaĢ evidenciu têchto platieb 
v prtpade kontrol a auditov tak, ako je uvedenp v þlinku II.27. 

I.4.9 Ja]yk åiadostt o platby a spriv 

Koordinitor projektu je povinnê predloåiĢ vãetk\ åiadosti o platbu a spriv\ v slovenskom 
alebo anglickom jazyku. 

I.4.10 Mena åiadostt o platbu a prepoþet na EUR 

äiadosĢ o platbu must b\Ģ uvedeni v EUR. 

Prtjemca, ktorê vedie vãeobecnp ~þt\ v eurich, prepoþtta niklad\ v\naloåenp v inej mene na 
euri podĐa svojich beånêch ~þtovnêch postupov. 

Prtjemca, ktorê vedie vãeobecnp ~þt\ v inej mene ako euro, je povinnê prepoþttaĢ niklad\ 
v\naloåenp v inej mene na euri pouåittm dennpho vêmennpho kur]u uverejnenpho v sprii C 
Òradnpho vestntka Eurypskej ~nie (dostupnê na: 
http://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html ) platnpho v deĖ, ked\ 
niklad v]nikol. 

I.4.11 Mena pre platby 

NA je povinni reali]ovaĢ platb\ v EUR. 

I.4.12 Ditum platby 

Platb\ NA sa povaåuj~ ]a uskutoþnenp v deĖ ich odptsania ] ~þtu NA, ak vn~troãtitn\ 
privn\ poriadok nestanovuje inak. 

I.4.13 Niklady na prevody platieb 

Niklad\ na prevod\ platieb sa ]niãaj~ takto: 

a) niklad\ na prevod, ktorp si ~þtuje banka NA, je povinni hradiĢ NA, 
b) niklad\ na prevod, ktorp si ~þtuje banka koordinitora projektu, je povinnê hradiĢ 

koordinitor projektu, 
c) vãetk\ niklad\ na opakovanê prevod, ktorê sp{sobila jedna ]o ]mluvnêch strin, 

]niãa strana, ktori sp{sobila opakovanie prevodu. 
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I.4.14 Òrok ] omeãkania 

V prtpade, åe NA ne]reali]uje platbu v stanovenej platobnej lehote, prtjemcovia maj~ nirok 
na ~rok ] omeãkania. Splatnê ~rok must b\Ģ stanovenê v s~lade s ustanoveniami vo 
vn~troãtitnom privnom poriadku, v]Ģahuj~com sa na ]mluv\, alebo pravidlami NA.  
V prtpade absencie têchto ustanovent, splatnê ~rok must b\Ģ stanovenê v s~lade so sad]bou, 
ktor~ Eurypska centrilna banka uplatĖuje na svoje hlavnp refinanþnp opericie v eurich 
(Äreferenþni sad]ba³), ]vêãenê o 3,5 bodu. Referenþni sad]ba je sad]ba platni v prvê deĖ 
mesiaca, v ktorom upl\nie lehota na posk\tnutie platb\ a je uverejneni v Òradnom vestníku 
Európskej únie, sprii C. 

Pozastavenie lehoty na poskytnutie platby v s~lade s þlinkom II.24.1 alebo platb\ ]o stran\ 
NA v s~lade s þlinkom II.24.2 sa nepovaåuje ]a omeãkanie platb\. 

Òrok ] omeãkania sa poþtta ]a obdobie odo dĖa nasleduj~ceho po ditume splatnosti aå do 
dĖa skutoþnpho splatenia vritane tak, ako to stanovuje þlinok I.4.12. NA neberie do ~vah\ 
splatnê ~rok na ~þel\ stanovenia koneþnej sum\ grantu v ]m\sle II.25. 

Vo vênimoþnêch prtpadoch, ak v\poþttanê ~rok je niåãt alebo rovnê sume 200 EUR, v\platt 
sa koordinitorovi iba na ]iklade åiadosti od koordinitora, ktor~ predloåt do dvoch mesiacov 
odo dĖa prijatia omeãkanej platb\. 

 

ýLÈNOK I.5 BANKOVé ÒýET PRE PLATBY 

Vãetk\ platb\ sa musia pouki]aĢ v eurich na bankovê ~þet alebo pod~þet koordinitora 
projektu. Koordinitor projektu ]aãle nirodnej agent~re spolu s podptsanou zmluvou aj 
kypiu ]mluvy o bankovom ~þte, ktori must obsahovaĢ nasleduj~ce ~daje: 

ni]ov bank\, 
presnê ni]ov majiteĐa bankovpho ~þtu (must b\Ģ totoånê s koordinitorom projektu), 
plnp þtslo bankovpho ~þtu (vritane kydov bank\), 
IBAN kyd. 

Tento ~þet alebo pod~þet must jedno]naþne identifikovaĢ platb\ ]aslanp nirodnou agent~rou. 

 

ýLÈNOK I.6 PREVÈDZKOVATEď A KONTAKTNe ÒDAJE STRÈN 

Pre ~þel\ þlinku II.7 je previd]kovateĐom ~dajov:  

Ved~ci oddelenia B4 
RiaditeĐstvo B   ±   Mlideå, v]delivanie a   Erasmus+ 
Generilne riaditeĐstvo pre v]delivanie, mlideå, ãport a kult~ru 
Eurypska komisia 
B-1049 Brusel 
Belgicko 
 

Lokali]icia a prtstup k osobnêm ~dajom mimo priestor EÒ a EHP ]o stran\ prtjemcov must 
b\Ģ v s~lade s ustanoveniami nariadenia (EÒ) þ. 2018/1725. 
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I.6.1 Kontaktnp ~daje NA 

AkikoĐvek komunikicia adresovani NA must b\Ģ ]aslani koordinitorom projektu na t~to 
adresu: 

Slovenski akademicki asociicia pre med]inirodn~ spolupricu 
Nirodni agent~ra programu Erasmus+ pre v]delivanie a odborn~ prtpravu 
Ing. Jozef Detko 
vêkonnê riaditeĐ 
Kriåkova 9 
811 04 Bratislava  
erasmusplus@saaic.sk 

I.6.2 Kontaktnp ~daje prtjemcov 

AkikoĐvek komunikicia ]o stran\ NA urþeni pre prtjemcov must b\Ģ ]aslani koordinitorovi 
projektu na t~to adresu: 

Divadelnp centrum 
Daniel Ontko 
riaditeĐ 
A.KmeĢa 28, 036 01 Martin 
daniel@divadelnecentrum.sk 

 

ýLÈNOK I.7 OCHRANA A BEZPEýNOSġ ÒýASTNËKOV 

Prtjemcovia s~ povinnt ]aviesĢ ~þinnp postup\ a opatrenia, ktorp ]aistia be]peþnosĢ 
a ochranu ~þastntkov v projekte. 

Prtjemcovia s~ povinnt ]abe]peþiĢ, åe vãetkêm ~þastntkom ]apojenêm do mobilitnêch aktivtt 
bude posk\tnutp poistenie. 

 

ýLÈNOK I.8 DOPLĕUJÒCE USTANOVENIA TéKAJÒCE SA VYUäITIA 
VéSLEDKOV (VRÈTANE PRÈV DUâEVNeHO A PRIEMYSELNeHO 
VLASTNËCTVA) 

Okrem ustanovenia v þlinku II.9.3, v prtpade, åe prtjemcovia v\tvoria v]delivacie materiil\ 
v rimci projektu, tieto materiil\ s~ povinnt sprtstupniĢ na internete, ]adarmo a pod voĐnêmi 
licenciami2. 

  

                                                           
2VoĐni licencia ± sp{sob, akêm vlastntk diela diva s~hlas ostatnêm s pouåtvantm jeho ]drojov. Licencia je priradeni ku kaådpmu ]droju. 
E[istuj~ r{]ne t\p\ otvorenêch licencit, a to podĐa ro]sahu udelenêch oprivnent alebo obmed]ent. Prtjemca si m{åe slobodne v\braĢ 
konkrptnu licenciu, ktor~ bude pouåtvaĢ pre svoje dielo. Otvoreni licencia must b\Ģ prideleni ku kaådpmu v\tvorenpmu ]droju. Otvoreni 
licencia nie je prevodom autorskêch priv alebo priv duãevnpho vlastntctva (Intellectual Propert\ Rights ± IPR). 
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ýLÈNOK I.9 POUäËVANIE IT NÈSTROJOV 

I.9.1 Mobility Tool+ 

Koordinitor projektu je povinnê pouåtvaĢ online nistroj Mobilit\ Tool+ na ]a]namenivanie 
vãetkêch informicit vo v]Ģahu k reali]ovanêm aktivitim v rimci projektu a v\plniĢ a podaĢ 
priebeån~ sprivu (ak je dostupni v Mobility Tool+ a v prtpadoch uvedenêch v þlinku I.4.3) 
a ]ivereþn~ sprivu. 

I.9.2 Platforma vêsledkov projektov Erasmus+ 

Koordinitor projektu  vloåt vêstup\ projektu do Platform\ vêsledkov projektov Erasmus+ 
(http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/) v s~lade s inãtrukciami, ktorp s~ na 
nej uvedenp. 

Schvilenie ]ivereþnej spriv\ je podmienenp vloåentm vêstupov projektu do platform\ 
programu do termtnu predloåenia ]ivereþnej spriv\. 

 

ýLÈNOK I.10 DOPLĕUJÒCE USTANOVENIA TéKAJÒCE SA ZADÈVANIA 
SUBDODÈVOK 

Odch\lne od ustanovent v þlinku II.11, prtjemcovia nie s~ oprivnent ]adaĢ ]ika]ku 
subdodivateĐovi na åiadnu aktivitu financovan~ ] ro]poþtovej kategyrie Intelektuilne 
vêstup\. 

Odch\lne, ustanovenia v þlinku II.11.1 ptsm. c) a d) sa neuplatĖuj~ na åiadnu ro]poþtov~ 
kategyriu s vênimkou Mimoriadn\ch nikladov. 

 

ýLÈNOK I.11 OSOBITNe USTANOVENIE TéKAJÒCE SA FINANýNEJ 
ZODPOVEDNOSTI ZA VRÈTENIE PROSTRIEDKOV 

Finanþni ]odpovednosĢ kaådpho prtjemcu inpho ako koordinitor projektu je obmed]eni do 
vêãk\ sum\ ]tskanej prtsluãnêm prtjemcom. 

 

ýLÈNOK I.12 DOPLĕUJÒCE USTANOVENIA OHďADNE ZVIDITEďĕOVANIA 
FINANCOVANIA ÒNIOU 

Bez toho, ab\ bol dotknutê þlinok II.8, vo vãetkêch komunikaþnêch a propagaþnêch 
materiiloch, vritane Zebovej strink\ a sociiln\ch mpdit s~ prtjemcovia povinnt uviesĢ, åe 
projekt sa reali]uje s podporou programu Erasmus+. Inãtrukcie pre prtjemcov a tretie osob\ 
s~ dostupnp na http://eacea.ec.europa.eu/about-eacea/visual-identity_en. 
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ýLÈNOK I.13 PODPORA ÒýASTNËKOM 

V prtpade, åe poþas reali]icie projektu prtjemcovia musia posk\tn~Ģ podporu ~þastntkom, 
tito podpora must b\Ģ v s~lade s podmienkami ãpecifikovanêmi v Prtlohich ]mluv\ II a VI 
(ak je k dispo]tcii). Musia b\Ģ uvedenp aspoĖ nasledovnp informicie: 

a) ma[imilna suma finanþnej podpor\, ktori nesmie presiahnuĢ 60 000 EUR pre 
~þastntka, 

b) kritprii pre stanovenie presnej þiastk\ finanþnej podpor\, 

c) aktivit\, na ktorp ~þastntk m{åe ]tskaĢ finanþn~ podporu, na ]iklade presnpho 
zoznamu, 

d) urþenie os{b alebo kategyrit os{b, ktorp m{åu podporu ]tskaĢ, 

e) kritprii na posk\tnutie finanþnej podpor\. 

Prtjemcovia s~ povinnt: 

± buć previesĢ finanþn~ podporu pre ro]poþtovp kategyrie cestovnp niklad\ 
a individuilna podpora v plnej vêãke ~þastntkom nadnirodnêch v]delivactch/ 
v\uþovactch/ ãkoliacich aktivtt pri uplatnent sad]ieb pre jednotkovp prtspevk\, ako je 
uvedenp v Prtlohe IV; 

± alebo posk\tn~Ģ finanþn~ podporu pre ro]poþtovp kategyrie cestovnp niklad\ 
a individuilna podpora ~þastntkom nadnirodnêch v]delivactch/v\uþovactch/ 
ãkoliacich aktivtt vo forme poåadovanêch sluåieb pre cestovnp niklad\ a pob\tovp 
niklad\. V takom prtpade s~ prtjemcovia povinnt ]abe]peþiĢ, åe posk\tnutie sluåieb 
pre cestovnp niklad\ a pob\tovp niklad\ bude spĎĖaĢ potrebnp ãtandard\ kvalit\ 
a be]peþnosti. 

Prtjemcovia m{åu kombinovaĢ tieto dve moånosti stanovenp v predchid]aj~com odseku 
v prtpade, åe ]abe]peþia spravodlivp a rovnakp ]aobchid]anie so vãetkêmi ~þastntkmi. 
V takom prtpade podmienk\ platnp pre kaåd~ moånosĢ musia b\Ģ pouåitp pre ro]poþtovp 
kategyrie, na ktorp sa dani moånosĢ uplatĖuje. 

 

ýLÈNOK I.14 OSOBITNe VéNIMKY Z PRËLOHY I ± VâEOBECNe PODMIENKY 

1. Pre ~þel\ tejto ]mluv\ v Prtlohe I - Vãeobecnp podmienk\, pokiaĐ nie je stanovenp inak, 
termtn ÄKomisia³ je potrebnp chipaĢ ako ÄNirodni agent~ra³, termtn Äakcia³ vo vê]name 
Äprojekt³ a termtn Äjednotkovê niklad³ ako Äjednotkovê prtspevok³. 

Pre ~þel\ tejto ]mluv\, v Prtlohe I - Vãeobecnp podmienk\, pokiaĐ nie je stanovenp inak, 
pojem Äfinanþnê vêka]³ je potrebnp chipaĢ ako Äro]poþtovi þasĢ spriv\³. 

V þlinku II.4.1, II.7.1, II.8.2, II.27.1, II.27.3, prvê odsek þlinku II.27.4, prvê odsek þlinku 
II.27.8. a v þlinku II.27.9, odka] na ÄKomisiu³ je potrebnp chipaĢ ako odka] na ÄNA 
a Komisiu³. 
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V þlinku II.12 pojem Äfinanþni podpora³ je potrebnp chipaĢ ako Äpodpora³ a pojem Ätretie 
osob\³ ako Ä~þastntci³. 

2. Pre ~þel\ tejto ]mluv\, nasledovnp þasti Prtloh\ I ± Vãeobecnp podmienk\, sa neuplatĖuj~: 
þlinok II.2.2 b) ii), II.12.2, II.13.4, II.18.3, II.19.2, II.19.3, II.20.3, II.21, II.25.3 a) ii) 
a II.27.7. 

Pre ~þel\ tejto ]mluv\, pojm\ „prepojené subjekty“, „priebeåná platba“, „pauãálny 
príspevok“, „jednotkovê príspevok“ sa neuplatĖuj~, ak s~ uvedenp vo Vãeobecnêch 
podmienkach. 

3. ýlinok II.7.1 je potrebnp chipaĢ nasledovne:  

ÄII.7.1 Spracovanie osobnêch ~dajov NA a Komisiou 

AkpkoĐvek osobnp ~daje uvedenp v ]mluve je NA a Komisia povinni spracovaĢ 
v s~lade s nariadentm (EÒ) þ. 2018/1725.3 

Tieto ~daje musia b\Ģ spracovivanp previd]kovateĐom uvedenêm v þlinku I.6 
vêhradne na ~þel\ v\konivania, riadenia a monitorovania v\konivania ]mluv\ alebo 
]a ~þelom ochran\ finanþnêch ]iujmov EÒ, vritane kontrol, auditov a hodnotent 
v s~lade s þlinkom II.27. 

Prtjemcovia maj~ privo na prtstup k svojim osobnêm ~dajom, na ich opravu alebo 
v\ma]anie, privo na obmed]enie ich sprac~vania alebo prtpadne privo na prenosnosĢ 
~dajov alebo privo namietaĢ proti sprac~vaniu ~dajov v s~lade s nariadentm (EÒ) 
2018/1725. Na tento ~þel musia ]asielaĢ vãetk\ oti]k\ têkaj~ce sa spracovania 
svojich osobnêch ~dajov previd]kovateĐovi ~dajov uvedenpmu v þlinku I.6. 

Prtjemcovia maj~ privo ked\koĐvek sa obritiĢ na Eurypskeho do]ornpho ~radntka 
pre ochranu ~dajov³. 

4. V þlinku II.9.3, ni]ov a pododsek a) prvpho odseku je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄII.9.3 Priva vyuåtvaĢ vêsledky a existuj~ce priva ]o strany NA a Ònie 

Prtjemcovia udeĐuj~ NA a Ònii nasledovnp priva v\uåtvaĢ vêsledk\ projektu: 

a) na vlastnp ~þel\ a najml na sprtstupnenie osobim pracuj~cim pre NA, pre 
inãtit~cie Ònie, agent~r\ a orgin\ a inãtit~cie þlenskêch ãtitov, ako aj na koptrovanie 
a reprodukovanie celku alebo þasti s neobmed]enêm poþtom kypit.³ 

Pre ]v\ãn~ þasĢ tohto þlinku platt, åe odka]\ na ÄÒniu³ je potrebnp chipaĢ ako odka] na 
ÄNA a/alebo Òniu³. 

 

                                                           
3 Nariadenie Eurypskeho parlamentu a Rad\ (EÒ) 2018/1725 ] 23. oktybra 2018 o ochrane f\]ickêch os{b pri sprac~vant osobnêch ~dajov 
inãtit~ciami, orginmi, ~radmi a agent~rami Ònie a o voĐnom poh\be takêchto ~dajov, ktorêm sa ]ruãuje nariadenie (ES) þ. 45/2001 a 
ro]hodnutie þ. 1247/2002/ES 
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5. Druhê odsek þlinku II.10.1 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄPrtjemcovia musia ]abe]peþiĢ, ab\ NA, Komisia, Eurypsk\ dvor audttorov  
a Eurypsk\ ~rad pre boj proti podvodom (OLAF) mohli v\konivaĢ svoje privomoci 
podĐa þlinku II.27 aj voþi subdodivateĐom prtjemcov.³ 

6. K þlinku II.17.3.1 sa pridiva novp ptsmeno l) nasleduj~ceho ]nenia: 

Äl) ak vãetci ostatnt prtjemcovia podaj~ sĢaånosĢ, åe koordinitor projektu nereali]uje 
projekt v s~lade s têm, ako je uvedenp v Prtlohe II alebo nesplnt in~ podstatn~ 
povinnosĢ, ktori mu v\plêva ] podmienok Zmluv\.³ 

7. ýlinok II.18 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄII.18.1 Zmluva sa riadi privn\m poriadkom Slovenskej republik\. 

II.18.2  Prtsluãnê s~d stanovenê v s~lade s prtsluãnêm nirodnêm privn\m poriadkom 
mi vêhradn~ privomoc prerok~vaĢ akpkoĐvek spor\ med]i NA a akêmkoĐvek 
prtjemcom têkaj~ce sa vêkladu, uplatĖovania alebo platnosti tejto ]mluv\, ak takêto 
spor nie je moånp v\rieãiĢ v]ijomnou dohodou. 

Voþi privoplatnpmu ro]hodnutiu NA je moånp podaĢ sprivnu åalobu v lehote 
2 mesiacov od o]nimenia ro]hodnutia NA na miestne prtsluãnom krajskom s~de 
v s~lade s � 177 ]ikona þ. 162/2015 Z. ]. Sprivn\ s~dn\ poriadok.³ 

8. ýlinok II.19.1 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄPodmienk\ pre oprivnenosĢ nikladov s~ definovanp v þasti I.1 a II.1 Prtloh\ III.³ 

9. ýlinok II.20.1 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄPodmienk\ pre v\ka]ovanie nikladov a prtspevkov s~ definovanp v þasti I.2 a II.2 
Prtloh\ III.³ 

10. ýlinok II.20.2 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄPodmienk\ pre ]i]nam\ a inp dokument\ na doloåenie v\ki]anêch nikladov 
a prtspevkov s~ definovanp v þasti I.2 a II.2 Prtloh\ III.³ 

11. Prvê odsek þlinku II.22 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄPrtjemcovia m{åu upraviĢ odhadovanê ro]poþet uvedenê v Prtlohe II 
prostredntctvom presunov med]i r{]n\mi ro]poþtovêmi kategyriami, ak sa projekt 
v\koniva tak ako je optsanp v Prtlohe II. Tito ~prava si nev\åaduje ]menu ]mluv\ 
ako sa stanovuje v þlinku II.13, ak s~ splnenp podmienk\ stanovenp v þlinku I.3.3.³ 

12. ýlinok II.23 b) je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

Äb) nepredloåt tak~to åiadosĢ ani do ćalãtch 30 kalendirn\ch dnt od ptsomnej 
upomienk\ ]aslanej NA.³ 
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13. Prvê odsek þlinku II.24.1.3 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄPoþas obdobia po]astavenia platieb, koordinitor nie je oprivnenê predkladaĢ åiadne 
åiadosti o platb\ a podpornp dokument\ uvedenp v þlinkoch I.4.3 a I.4.4.³ 

14. ýlinok II.25.1 b) je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄII.25.1.Krok 1 ± Uplatnenie sad]by refundicie na oprivnenp niklady 
a pripoþttanie financovania, ktorp nie je spojenp s   nikladmi, jednotkovêmi, 
pauãilnymi a   jednora]ovêmi prtspevkami 

Ak, ako sa stanovuje v þlinku  I.3.2 ptsm.  a) bodoch ii) aå v),  mi grant formu   refundicie 
oprivnenêch   jednotkovêch   nikladov, jednora]ovêch nikladov alebo pauãiln\ch nikladov, 
na tieto oprivnenp niklad\, ktorp Komisia schvilila pre  prtsluãnp kategyrie nikladov, 
prtjemcov a pridruåenp subjekt\, sa uplatnt sad]ba refundicie stanoveni v uvedenom 
þlinku;15. Druhê odsek þlinku II.25.4 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄSuma, o ktor~ sa grant ]ntåi, bude ~merni ro]sahu nesprivneho reali]ovania 
projektu alebo ]ivaånosti poruãenia pravidiel, ako je uvedenp v þasti IV Prtloh\ III.³ 

16. Trett odsek þlinku II.26.3 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄAk sa platba neuhradt do ditumu uvedenpho v o]niment o dlhu, NA v\m{åe dlån~ 
sumu: 

a) v]ijomnêm ]apoþttantm, be] predchid]aj~ceho s~hlasu prtjemcu, so sumami, ktorp 
maj~ b\Ģ v\platenp prtjemcovi NA (Äv]ijomnp ]apoþttanie³). Vo vênimoþnêch 
prtpadoch a na ]abe]peþenie ochran\ finanþnêch ]iujmov Ònie m{åe NA v]ijomne 
]apoþttaĢ sum\ pred ditumom splatnosti. Proti takpmuto v]ijomnpmu ]apoþttaniu 
moåno podaĢ åalobu na kompetentnom s~de v s~lade s þlinkom II.8.2. 

b) þerpantm finanþnej ]ibe]pek\, ak bola posk\tnuti v s~lade s þlinkom I.4.2 (Äþerpanie 
finanþnej ]ibe]pek\³), 

c) povaåuj~c prtjemcov ]a spoloþne a nerozdielne zodpovednêch do vêãk\ 
ma[imilneho prtspevku EÒ uvedenpho, pre kaådpho prtjemcu ]vliãĢ, 
v odhadovanom ro]poþte (Prtloha II v ]nent neskorãtch dodatkov), 

d) podantm åalob\ ako sa stanovuje v þlinku II.18.2 alebo v osobitnêch podmienkach.³ 

17. Trett odsek þlinku II.27.2 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄObdobia stanovenp v prvom a druhom pododseku s~ dlhãie v prtpade, åe dlhãie 
trvanie v\åaduje nirodnp privo alebo prebiehaj~ audit\, odvolania, spor\ alebo 
presad]ovanie nirokov, ktorp sa têkaj~ grantu, vritane prtpadov uvedenêch v þlinku 
II.27.7. V takêchto prtpadoch prtjemcovia must uchovivaĢ dokument\, pokêm tieto 
audit\, odvolania, spor\ alebo presad]ovanie nirokov nie s~ u]avretp.³ 

18. ýlinok II.27.3 je potrebnp chipaĢ nasledovne: 

ÄV prtpadoch, ked\ boli kontrol\, audit\ alebo hodnotenia ]aþatp pred v\platentm 
]ostatku, koordinitor projektu must posk\tn~Ģ vãetk\ informicie, vritane informicit 
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v elektronickej podobe, ktorp si v\åiada NA alebo Komisia alebo akêkoĐvek inê 
e[ternê subjekt splnomocnenê Komisiou. Vo vhodnêch prtpadoch, NA alebo Komisia 
m{åu poåiadaĢ, ab\ prtjemca posk\tol tieto informicie priamo. 

V prtpadoch, ked\ je kontrola alebo audit ]aþatê aå po v\platent ]ostatku, informicie 
uvedenp v predchid]aj~com pododseku musia b\Ģ posk\tnutp prtjemcom. 

Ak si dotknutê prtjemca neplnt povinnosti stanovenp v prvom a druhom pododseku, 
NA m{åe povaåovaĢ: 

a) akpkoĐvek niklad\ nedostatoþne od{vodnenp informiciami, ktorp posk\tol prtjemca, 
]a neoprivnenp, 

b) akêkoĐvek jednotkovê prtspevok nedostatoþne od{vodnenê informiciami, ktorp 
posk\tol prtjemca, ]a nesplatnê.³ 
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Zmluva je vyhotovená vtroch rovnopisoch: znich koordinátor projektu dostane jeden
exemplár a národná agentúra dva exempláre.
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PRËLOHA I ± Vãeobecnp podmienky 

 

Vãeobecnp podmienky, ktorp tvoria neoddeliteĐn~ s~þasĢ tejto ]mluv\, s~ v plnom ]nent 
]verejnenp na internetovej strinke www.erasmusplus.sk v þasti Mim projekt/Zmluv\. 
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PRËLOHA II - Opis projektu, Odhadovanê ro]poþet, Zo]nam ćalãtch prtjemcov 

 

Opis projektu, Odhadovanê ro]poþet a Zo]nam ćalãtch prtjemcov tvoria neoddeliteĐn~ 
s~þasĢ tejto ]mluv\. 
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PRËLOHA III ± Finanþnp a ]mluvnp pravidli 

 

Finanþnp a ]mluvnp pravidli, ktorp tvoria neoddeliteĐn~ s~þasĢ tejto ]mluv\, s~ v plnom 
]nent ]verejnenp na internetovej strinke www.erasmusplus.sk v þasti Mim projekt/Zmluv\. 
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PRËLOHA IV ± TabuĐky platnêch sad]ieb 

 

TabuĐky platnêch sad]ieb, ktorp tvoria neoddeliteĐn~ s~þasĢ tejto ]mluv\, s~ v plnom 
]nent ]verejnenp na internetovej strinke www.erasmusplus.sk v þasti Mim projekt/Zmluv\. 
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PRËLOHA V ± Manditne listy med]i koordinitorom a ćalãtmi prtjemcami 

 



Projekt: 2020-1-SK01-KA227-SCH-094430

Projekt:

Číslo ǌm
luǀǇ

2020-1-SK01-KA227-SCH-094430

N
áǌoǀ projektu

4 ŽIVLY

Anglickǉ náǌoǀ projektu
4 ELEM

EN
TS

ID číslo podania
1688328

ZhƌŶƵƚie ƌŽǌƉŽčƚƵ

Roǌdelenie roǌpočtƵ do poloǎiek Ƶǀedené ǀ tejto časti m
ôǎe bǇť príjem

com
 Ƶpraǀené͕ okrem

 prípadoǀ͕ keď sa ǀǇǎadƵje dodatok ǌm
lƵǀǇ schǀálenǉ N

árodnoƵ agentƷroƵ͘ Podrobnosti 
sƷ Ƶǀedené ǀ článkƵ I͘ϯ͘ϯ͘ ŠpeciálnǇch podm

ienok Zm
lƵǀǇ͘

PoloǎkǇ roǌpočtu
Celkoǀǉ grant

M
anaǎm

ent a im
plem

entácia projektu
ϰϮ ϬϬϬ͕ϬϬ

N
adnárodné projektoǀé stretnutia

ϭϭ ϱϬϬ͕ϬϬ

Intelektuálne ǀǉstupǇ
ϭϭϱ ϳϬϳ͕ϬϬ

M
ultiplikačné podujatia

Ϯϭ ϬϬϬ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇučoǀacieͬŠkoliace aktiǀitǇ
Ϯϵ ϰϲϬ͕ϬϬ

M
im

oriadne nákladǇ
ϭϲ ϭϴϱ͕ϬϬ

Celkoǀǉ grant
Ϯϯϱ ϴϱϮ͕ϬϬ

IŶfŽƌm
ácie Ž ƌŽǌƉŽčƚe

Príjem
ca grantu bude realiǌoǀat projekt tak͕ ako je popísanǉ ǀ projektoǀej ǎiadosti s hore uǀedenǉm

 ID číslom
 podania͘
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IŶƚelekƚƵálŶe ǀǉƐƚƵƉǇ

Vǉstup
Kategória ǌam

estnanca
Počet pracoǀnǉch dní

Celkoǀǉ grant

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
Riadiaci zam

estnanci
3

264,00

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
Technici

240
ϭϱ ϬϴϬ͕ϬϬ

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

280
Ϯϯ ϮϰϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
Riadiaci zam

estnanci
3

264,00

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
Technici

290
ϭϳ ϯϲϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

360
ϯϬ ϰϮϬ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

Riadiaci zam
estnanci

3
264,00

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

Technici
195

ϭϬ ϵϲϬ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

U
čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum

ní pracoǀníci
220

ϭϳ ϴϱϱ͕ϬϬ

Celkom
ϭ ϱϵϰ

ϭϭϱ ϳϬϳ͕ϬϬ

N
adŶáƌŽdŶé ƉƌŽjekƚŽǀé ƐƚƌeƚŶƵƚia

Vǌdialenostné pásm
o

Počet účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

M
1: E1 / SK / M

artin
0 - 99 km

8
0,00

M
1: E1 / SK / M

artin
100 - 1999 km

2
ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

M
2: E2 / SK / Krem

nica
0 - 99 km

6
0,00

M
2: E2 / SK / Krem

nica
100 - 1999 km

4
Ϯ ϯϬϬ͕ϬϬ

M
ϯ͗ Eϯ ͬ CZ ͬ Zlín

0 - 99 km
6

0,00

M
ϯ͗ Eϯ ͬ CZ ͬ Zlín

100 - 1999 km
4

Ϯ ϯϬϬ͕ϬϬ

M
4: E4 / PL / Krakow

100 - 1999 km
10

ϱ ϳϱϬ͕ϬϬ

Celkom
40

ϭϭ ϱϬϬ͕ϬϬ
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M
ƵlƚiƉlikačŶé ƉŽdƵjaƚia

Položka
M

iesto konania
Počet m

iestnǇch úcastníkoǀ
Počet m

edǌinárodnǉch 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

Eϭ͗ Eϭ ͬ CZ ͬ Zlín
CZ Ͳ Česká republika

70
0

ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

E2: E2 / SK / Krem
nica

SK - Slovensko
70

0
ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

E3: E3 / PL / Krakow
PL Ͳ Poľsko

70
0

ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

Celkom
210

0
Ϯϭ ϬϬϬ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇƵčŽǀacieͬŠkŽliace akƚiǀiƚǇ

Aktivita

Cestoǀné nákladǇ
M

im
oriadne podpora na ǀǇsoké 

cestoǀné nákladǇ
Indiǀiduálna podpora

JaǌǇkoǀá podpora

Celkoǀǉ počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant
Počet 

účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

Celkoǀé trǀanie 
;podporené dniͿ

Počet 
účastníkoǀ

Trvanie celkom
 pre 

spreǀádǌajúce 
 osobǇ ;podporené 

dni)

Počet 
spreǀádǌajúcich 

osôb
Celkoǀǉ grant

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

Krátkodobé školiace 
podujatia pre 
zam

estnancov

C1
23

ϯ ϯϰϬ͕ϬϬ
0

0,00
115

23
0

0
ϭϮ ϭϵϬ͕ϬϬ

0
0,00

C2
23

ϭ ϳϰϬ͕ϬϬ
0

0,00
115

23
0

0
ϭϮ ϭϵϬ͕ϬϬ

0
0,00

Celkom
46

ϱ ϬϴϬ͕ϬϬ
0

0,00
230

46
0

0
Ϯϰ ϯϴϬ͕ϬϬ

0
0,00
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M
im

ŽƌiadŶe ŶákladǇ

Popis poloǎiek nákladoǀ
Celkoǀǉ grant

Dodáǀateľské práce na ǀǉstupe O
1͘ Aplikácia͗ sǇstém

oǀá grafika͕ copǇǁ
riting͕ ǁ

eboǀá 
aplikácia͕ preprogram

oǀanie šablón do kódu͘ 

N
eǀǇhnutnou súčasťou aplikácie sú aj profesné ǌloǎkǇ prác s ktorǉm

i ǎiaden ǌo 
ǌúčastnenǉch partneroǀ nem

á skúsenosti͘ Aj partnerská firm
a U

nite je ǀǉhradne 
program

atorska firm
a͕ ktorá aj pri sǀojich ǌákaǌkach ǀǇuǎíǀa subkontraktǇ͘ Hlaǀnǉ 

subkontrakt je grafika aplikácie Ͳ ide o ǀǇsokú pridanú hodnotu celej aplikácie͕ ktorá je 
pri našej cieľoǀej skupine ǀeľm

i podstatnǉ faktor͘ Zjednodušene sa ǌ uǎíǀateľskeho 
pohľadu dá poǀedať͕ ǎe uǎíǀatelia Ͳ ǀ našom

 prípade hlaǀne ǎiaci a ǎiačkǇ pracujú 
hlaǀne s grafikou͘ Ďalšia dôleǎitǉ subkontrakt ǀ rám

ci aplikácie je U
X diǌaj ;user 

eǆperienceͿ Ͳ ǀ preklade ide o uǎíǀateľskú skúsenosť͘ Je to oblasť diǌajnu͕ ktorá sa 
ǌaoberá pocitm

i a ǌáǎitkam
i čloǀeka pri interakcii s aplikáciou͘ Poslednou ǌloǎkou 

subkontraktu je copǇǁ
riting ǀ rám

ci teǆtoǀého obsahu aplikácie͘

ϵ ϳϱϬ͕ϬϬ

enǀiro stan ;šapitóͿ н dielne stan

V rám
ci ǀǌniku a tǀorbǇ diǀadelnej inscenácie 4ŽiǀlǇ bude scéna͕ kostǉm

Ǉ a ǀǉpraǀa čo 
najǀiac ekologická a bude realiǌoǀaná ǀ súlade s trǀalo udrǎateľnǉm

 roǌǀojom
 

;recǇkláciou a upcǇkláciou odpadoǀého m
ateriáluͿ͘ Zároǀeň ǌúčastnené organiǌácie na 

projekte disponujú dostatačnǉm
 technickǉm

 ǀǇbaǀením
͕ abǇ sa takáto inscenácia 

m
ohla realiǌoǀať ;sǀetlelná a ǌǀukoǀá technika͕ pódium

Ϳ͘ Jedinou a pre nás 
neǀǇhnutnou častou celej inscenácie je priestor ǀ ktorom

 sa bude celá inscenácia 
odohráǀať͘ Ide o šapitó͕ ktoré sm

e naǌǀali EKO
STAN

 ǀ roǌm
ere 10x15 m

etroǀ͕ ktoré 
m

ám
e otestoǀané͕ ǎe je dostatočne m

obilné a ǌároǀeň dokáǎe ǀǇtǀoriť potrebnú 
diǀadlnú ilúǌiu potrebnú pre inscenáciu͘ Vǌhľadom

 k tém
e je pre nás ǀeľm

i podstatné͕ 
abǇ sm

e m
ohli inscenáciu realiǌoǀať ǀ eǆteriérǇ Ͳ ǀ ǎiǀej prírode͕ ale ǌároǀeň 

potrebujem
e m

ať krǇtǉ priestor s ǀǇuǎitím
 diǀadelnej technikǇ͘ Vǌhľadom

 k tom
u͕ ǎe 

nem
ôǎem

e ísť do ǀäčšieho stanu͕ ǌ dôǀodu oǀeľa ǀäčšej technickej náročnosti͕ je 
potrebné͕ abǇ sm

e m
ali k dispoǌícii ešte jeden m

enší EKO
STAN

 ǀ roǌm
ere 8x12 m

etrov, 
ǀ ktorom

 budú nachǇstané eko dielne s odpadoǀého m
ateriálu ǀ ktorom

 sa po 
predstaǀení bude s deťm

i pracoǀať͘ U
ǀedom

ujem
e si finančnú náročnosť tejto 

inǀestície͕ ale sm
e presǀedčení o jej neǀǇhnuteľnosti͘

ϲ ϰϯϱ͕ϬϬ

Celkom
ϭϲ ϭϴϱ͕ϬϬ
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ZaƉŽjeŶé ŽƌgaŶiǌácie

O
ficiálnǇ náǌoǀ ;ǀ latinkeͿ

Centrum
 enǀirom

entálnej ǀǉchoǀǇ Turiec

N
áǌoǀ organiǌácie

Centrum
 enǀironm

entálnej ǀǉchoǀǇ Turiec

Poǌícia organiǌácie ǀ projekte
Partnerská organiǌácia

IČO
42347769

Práǀna form
a

ZDRU
ZEN

IE

Adresa
Seǀerná ϲ Ͳ Ϭϯϲ Ϭϭ͕ M

artin Ͳ Sloǀensko

Štát
Slovensko

O
ID

E10263339

CeŶƚƌƵm
 eŶǀiƌŽm

eŶƚálŶej ǀǉchŽǀǇ TƵƌiec
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O
ficiálnǇ náǌoǀ ;ǀ latinkeͿ

1115

N
áǌoǀ organiǌácie

1115

Poǌícia organiǌácie ǀ projekte
Partnerská organiǌácia

IČO
42019648

Práǀna form
a

ZDRU
ZEN

IE

Adresa
P. Križku 393/10 - 967 01, Krem

nica - Slovensko

Štát
Slovensko

DIC
2022280491

O
ID

E10261433

1115

O
ficiálnǇ náǌoǀ ;ǀ latinkeͿ

U
nite s.r.o.

N
áǌoǀ organiǌácie

U
nite s.r.o.

Poǌícia organiǌácie ǀ projekte
Partnerská organiǌácia

IČO
48048968

Práǀna form
a

SPO
LO

CN
O

ST S RU
CEN

IM
 O

BM
EDZEN

YM

Adresa
Diǀadelná Ϯϯ Ͳ Ϭϯϲ Ϭϭ͕ M

artin Ͳ Sloǀensko

Štát
Slovensko

DIC
SK2120055828

O
ID

E10263344

U
nite s.r.o.
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O
ficiálnǇ náǌoǀ ;ǀ latinkeͿ

Diǀadelní centrum
͕ ǌ͘ s͘

Poǌícia organiǌácie ǀ projekte
Partnerská organiǌácia

IČO
03325474

Práǀna form
a

SDRU
ZEN

I

Adresa
Film

oǀá ϭϳϰ͕ Kudloǀ Ͳ ϳϲϬ Ϭϭ͕ Zlín Ͳ Česká republika

Štát
Česká republika

O
ID

E10263357

DiǀadelŶí ceŶƚƌƵm
͕ ǌ͘ Ɛ͘

O
ficiálnǇ náǌoǀ ;ǀ latinkeͿ

Centrum
 Teatralne Sp. z o.o.

Poǌícia organiǌácie ǀ projekte
Partnerská organiǌácia

IČO
381026777

Práǀna form
a

SPO
LKA Z O

GRAN
ICZO

N
A O

DPO
W

IEDZIALN
O

SCIA

Adresa
Plac W

olnica ϭϯͬϭϬ Ͳ ϯϭ ϬϲϬ͕ Krakóǁ
 Ͳ Poľsko

Štát
Poľsko

O
ID

E10263364

Centrum
 Teatralne Sp. z o.o.
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O
ficiálnǇ náǌoǀ ;ǀ latinkeͿ

Diǀadelné centrum

N
áǌoǀ organiǌácie

Diǀadelné centrum

Poǌícia organiǌácie ǀ projekte
Coordinator

IČO
42387442

Práǀna form
a

ZDRU
ZEN

IE

Adresa
A͘ Km

eťa Ϯϴ Ͳ ϬϯϲϬϭ͕ M
artin Ͳ Sloǀensko

Štát
Slovensko

O
ID

E10261727

DiǀadelŶé ceŶƚƌƵm
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DeƚailŶǉ ƌŽǌƉŽčeƚ ǌaƉŽjeŶǉch ŽƌgaŶiǌácií

Roǌdelenie roǌpočtoǀǉch prostriedkoǀ m
edǌi ǌapojené organiǌácie tak͕ ako je uǀedené ǀ tejto časti͕ nie je ǌáǀäǌné͕ pričom

 príjem
ca grantu m

ôǎe roǌdelenie roǌpočtoǀǉch prostriedkoǀ 
upraǀiť  ǌa podm

ienkǇ͕ ǎe aktiǀitǇ a ǀǉstupǇ projektu budú realiǌoǀané a predloǎené ǀ súlade s touto ǌm
luǀou o poskǇtnutí grantu a pracoǀnǉm

 plánom
 uǀedenǉm

 ǀ príslušnej prihláške͘

DiǀadelŶé ceŶƚƌƵm

PoloǎkǇ roǌpočtu
Celkoǀǉ grant

M
anaǎm

ent a im
plem

entácia projektu
ϭϮ ϬϬϬ͕ϬϬ

N
adnárodné projektoǀé stretnutia

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

Intelektuálne ǀǉstupǇ
Ϯϴ ϭϰϵ͕ϬϬ

M
ultiplikačné podujatia

0,00

VǌdeláǀacieͬVǇučoǀacieͬŠkoliace aktiǀitǇ
ϲ ϯϬϬ͕ϬϬ

M
im

oriadne podpora na ǀǇsoké cestoǀné nákladǇ
0,00

Podpora špeciálnǇch potrieb
0,00

M
im

oriadne nákladǇ
ϭϲ ϭϴϱ͕ϬϬ

Záruka m
im

oriadnǇch nákladoǀ
0,00

Celkoǀǉ grant
ϲϯ ϳϴϰ͕ϬϬ

N
adŶáƌŽdŶé ƉƌŽjekƚŽǀé ƐƚƌeƚŶƵƚia

Vǌdialenostné pásm
o

Počet účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

M
2: E2 / SK / Krem

nica
0 - 99 km

2
0,00

M
ϯ͗ Eϯ ͬ CZ ͬ Zlín

0 - 99 km
2

0,00

M
4: E4 / PL / Krakow

100 - 1999 km
2

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

Celkom
6

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ
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IŶƚelekƚƵálŶe ǀǉƐƚƵƉǇ

Vǉstup
Kategória ǌam

estnanca
Počet pracoǀnǉch dní

Celkoǀǉ grant

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
Riadiaci zam

estnanci
3

264,00

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
Technici

100
ϱ ϱϬϬ͕ϬϬ

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

80
ϱ ϵϮϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
Technici

90
ϰ ϵϱϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

60
ϰ ϰϰϬ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

Technici
95

ϱ ϮϮϱ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

U
čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum

ní pracoǀníci
25

ϭ ϴϱϬ͕ϬϬ

Celkom
453

Ϯϴ ϭϰϵ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇƵčŽǀacieͬŠkŽliace akƚiǀiƚǇ

Aktivita

Cestoǀné nákladǇ
M

im
oriadne podpora na ǀǇsoké 

cestoǀné nákladǇ
Indiǀiduálna podpora

JaǌǇkoǀá podpora

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant
Počet 

účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

Celkoǀé trǀanie 
;podporené dniͿ

Počet 
účastníkoǀ

Trvanie celkom
 pre 

spreǀádǌajúce 
 osobǇ ;podporené 

dni)

Počet 
spreǀádǌajúcich 

osôb
Celkoǀǉ grant

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

Krátkodobé školiace 
podujatia pre 
zam

estnancov

C1
5

900,00
0

0,00
25

5
0

0
Ϯ ϲϱϬ͕ϬϬ

0
0,00

C2
5

100,00
0

0,00
25

5
0

0
Ϯ ϲϱϬ͕ϬϬ

0
0,00

Celkom
10

ϭ ϬϬϬ͕ϬϬ
0

0,00
50

10
0

0
ϱ ϯϬϬ͕ϬϬ

0
0,00
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M
im

ŽƌiadŶe ŶákladǇ

Popis a odôǀodnenie
Celkoǀǉ grant

Dodáǀateľské práce na ǀǉstupe O
1͘ Aplikácia͗ sǇstém

oǀá grafika͕ copǇǁ
riting͕ ǁ

eboǀá aplikácia͕ preprogram
oǀanie šablón do kódu͘ 

N
eǀǇhnutnou súčasťou aplikácie sú aj profesné ǌloǎkǇ prác s ktorǉm

i ǎiaden ǌo ǌúčastnenǉch partneroǀ nem
á skúsenosti͘ Aj partnerská firm

a U
nite je 

ǀǉhradne program
atorska firm

a͕ ktorá aj pri sǀojich ǌákaǌkach ǀǇuǎíǀa subkontraktǇ͘ Hlaǀnǉ subkontrakt je grafika aplikácie Ͳ ide o ǀǇsokú pridanú hodnotu 
celej aplikácie͕ ktorá je pri našej cieľoǀej skupine ǀeľm

i podstatnǉ faktor͘ Zjednodušene sa ǌ uǎíǀateľskeho pohľadu dá poǀedať͕ ǎe uǎíǀatelia Ͳ ǀ našom
 

prípade hlaǀne ǎiaci a ǎiačkǇ pracujú hlaǀne s grafikou͘ Ďalšia dôleǎitǉ subkontrakt ǀ rám
ci aplikácie je U

X diǌaj ;user eǆperienceͿ Ͳ ǀ preklade ide o 
uǎíǀateľskú skúsenosť͘ Je to oblasť diǌajnu͕ ktorá sa ǌaoberá pocitm

i a ǌáǎitkam
i čloǀeka pri interakcii s aplikáciou͘ Poslednou ǌloǎkou subkontraktu je 

copǇǁ
riting ǀ rám

ci teǆtoǀého obsahu aplikácie͘

ϵ ϳϱϬ͕ϬϬ

enǀiro stan ;šapitóͿ н dielne stan

V rám
ci ǀǌniku a tǀorbǇ diǀadelnej inscenácie 4ŽiǀlǇ bude scéna͕ kostǉm

Ǉ a ǀǉpraǀa čo najǀiac ekologická a bude realiǌoǀaná ǀ súlade s trǀalo udrǎateľnǉm
 

roǌǀojom
 ;recǇkláciou a upcǇkláciou odpadoǀého m

ateriáluͿ͘ Zároǀeň ǌúčastnené organiǌácie na projekte disponujú dostatačnǉm
 technickǉm

 ǀǇbaǀením
͕ 

abǇ sa takáto inscenácia m
ohla realiǌoǀať ;sǀetlelná a ǌǀukoǀá technika͕ pódium

Ϳ͘ Jedinou a pre nás neǀǇhnutnou častou celej inscenácie je priestor ǀ 
ktorom

 sa bude celá inscenácia odohráǀať͘ Ide o šapitó͕ ktoré sm
e naǌǀali EKO

STAN
 ǀ roǌm

ere 10x15 m
etroǀ͕ ktoré m

ám
e otestoǀané͕ ǎe je dostatočne 

m
obilné a ǌároǀeň dokáǎe ǀǇtǀoriť potrebnú diǀadlnú ilúǌiu potrebnú pre inscenáciu͘ Vǌhľadom

 k tém
e je pre nás ǀeľm

i podstatné͕ abǇ sm
e m

ohli 
inscenáciu realiǌoǀať ǀ eǆteriérǇ Ͳ ǀ ǎiǀej prírode͕ ale ǌároǀeň potrebujem

e m
ať krǇtǉ priestor s ǀǇuǎitím

 diǀadelnej technikǇ͘ Vǌhľadom
 k tom

u͕ ǎe 
nem

ôǎem
e ísť do ǀäčšieho stanu͕ ǌ dôǀodu oǀeľa ǀäčšej technickej náročnosti͕ je potrebné͕ abǇ sm

e m
ali k dispoǌícii ešte jeden m

enší EKO
STAN

 ǀ roǌm
ere 

8x12 m
etroǀ͕ ǀ ktorom

 budú nachǇstané eko dielne s odpadoǀého m
ateriálu ǀ ktorom

 sa po predstaǀení bude s deťm
i pracoǀať͘ U

ǀedom
ujem

e si finančnú 
náročnosť tejto inǀestície͕ ale sm

e presǀedčení o jej neǀǇhnuteľnosti͘

ϲ ϰϯϱ͕ϬϬ

Celkoǀǉ grant
ϭϲ ϭϴϱ͕ϬϬ
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1115

PoloǎkǇ roǌpočtu
Celkoǀǉ grant

M
anaǎm

ent a im
plem

entácia projektu
ϲ ϬϬϬ͕ϬϬ

N
adnárodné projektoǀé stretnutia

Ϯ ϯϬϬ͕ϬϬ

Intelektuálne ǀǉstupǇ
ϭϮ ϰϰϰ͕ϬϬ

M
ultiplikačné podujatia

ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇučoǀacieͬŠkoliace aktiǀitǇ
ϰ ϮϲϬ͕ϬϬ

M
im

oriadne podpora na ǀǇsoké cestoǀné nákladǇ
0,00

Podpora špeciálnǇch potrieb
0,00

M
im

oriadne nákladǇ
0,00

Záruka m
im

oriadnǇch nákladoǀ
0,00

Celkoǀǉ grant
ϯϮ ϬϬϰ͕ϬϬ

N
adŶáƌŽdŶé ƉƌŽjekƚŽǀé ƐƚƌeƚŶƵƚia

Vǌdialenostné pásm
o

Počet účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

M
1: E1 / SK / M

artin
0 - 99 km

2
0,00

M
ϯ͗ Eϯ ͬ CZ ͬ Zlín

100 - 1999 km
2

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

M
4: E4 / PL / Krakow

100 - 1999 km
2

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

Celkom
6

Ϯ ϯϬϬ͕ϬϬ
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IŶƚelekƚƵálŶe ǀǉƐƚƵƉǇ

Vǉstup
Kategória ǌam

estnanca
Počet pracoǀnǉch dní

Celkoǀǉ grant

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
Technici

20
ϭ ϭϬϬ͕ϬϬ

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

40
Ϯ ϵϲϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
Technici

10
550,00

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

20
ϭ ϰϴϬ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

Riadiaci zam
estnanci

3
264,00

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

Technici
30

ϭ ϲϱϬ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

U
čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum

ní pracoǀníci
60

ϰ ϰϰϬ͕ϬϬ

Celkom
183

ϭϮ ϰϰϰ͕ϬϬ

M
ƵlƚiƉlikačŶé ƉŽdƵjaƚia

Položka
M

iesto konania
Počet m

iestnǇch úcastníkoǀ
Počet m

edǌinárodnǉch 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

E2: E2 / SK / Krem
nica

SK - Slovensko
70

0
ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

Celkom
70

0
ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇƵčŽǀacieͬŠkŽliace akƚiǀiƚǇ

Aktivita

Cestoǀné nákladǇ
M

im
oriadne podpora na ǀǇsoké 

cestoǀné nákladǇ
Indiǀiduálna podpora

JaǌǇkoǀá podpora

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant
Počet 

účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

Celkoǀé trǀanie 
;podporené dniͿ

Počet 
účastníkoǀ

Trvanie celkom
 pre 

spreǀádǌajúce 
 osobǇ ;podporené 

dni)

Počet 
spreǀádǌajúcich 

osôb
Celkoǀǉ grant

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

Krátkodobé školiace 
podujatia pre 
zam

estnancov

C1
3

540,00
0

0,00
15

3
0

0
ϭ ϱϵϬ͕ϬϬ

0
0,00

C2
3

540,00
0

0,00
15

3
0

0
ϭ ϱϵϬ͕ϬϬ

0
0,00

Celkom
6

ϭ ϬϴϬ͕ϬϬ
0

0,00
30

6
0

0
ϯ ϭϴϬ͕ϬϬ

0
0,00
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CeŶƚƌƵm
 eŶǀiƌŽm

eŶƚálŶej ǀǉchŽǀǇ TƵƌiec

PoloǎkǇ roǌpočtu
Celkoǀǉ grant

M
anaǎm

ent a im
plem

entácia projektu
ϲ ϬϬϬ͕ϬϬ

N
adnárodné projektoǀé stretnutia

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

Intelektuálne ǀǉstupǇ
ϭϰ ϳϲϬ͕ϬϬ

M
ultiplikačné podujatia

0,00

VǌdeláǀacieͬVǇučoǀacieͬŠkoliace aktiǀitǇ
ϯ ϳϴϬ͕ϬϬ

M
im

oriadne podpora na ǀǇsoké cestoǀné nákladǇ
0,00

Podpora špeciálnǇch potrieb
0,00

M
im

oriadne nákladǇ
0,00

Záruka m
im

oriadnǇch nákladoǀ
0,00

Celkoǀǉ grant
Ϯϱ ϲϵϬ͕ϬϬ

N
adŶáƌŽdŶé ƉƌŽjekƚŽǀé ƐƚƌeƚŶƵƚia

Vǌdialenostné pásm
o

Počet účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

M
1: E1 / SK / M

artin
0 - 99 km

2
0,00

M
2: E2 / SK / Krem

nica
0 - 99 km

2
0,00

M
ϯ͗ Eϯ ͬ CZ ͬ Zlín

0 - 99 km
2

0,00

M
4: E4 / PL / Krakow

100 - 1999 km
2

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

Celkom
8

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ
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IŶƚelekƚƵálŶe ǀǉƐƚƵƉǇ

Vǉstup
Kategória ǌam

estnanca
Počet pracoǀnǉch dní

Celkoǀǉ grant

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
Technici

20
ϭ ϭϬϬ͕ϬϬ

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

40
Ϯ ϵϲϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
Technici

30
ϭ ϲϱϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

40
Ϯ ϵϲϬ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

Technici
30

ϭ ϲϱϬ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

U
čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum

ní pracoǀníci
60

ϰ ϰϰϬ͕ϬϬ

Celkom
220

ϭϰ ϳϲϬ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇƵčŽǀacieͬŠkŽliace akƚiǀiƚǇ

Aktivita

Cestoǀné nákladǇ
M

im
oriadne podpora na ǀǇsoké 

cestoǀné nákladǇ
Indiǀiduálna podpora

JaǌǇkoǀá podpora

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant
Počet 

účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

Celkoǀé trǀanie 
;podporené dniͿ

Počet 
účastníkoǀ

Trvanie celkom
 pre 

spreǀádǌajúce 
 osobǇ ;podporené 

dni)

Počet 
spreǀádǌajúcich 

osôb
Celkoǀǉ grant

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

Krátkodobé školiace 
podujatia pre 
zam

estnancov

C1
3

540,00
0

0,00
15

3
0

0
ϭ ϱϵϬ͕ϬϬ

0
0,00

C2
3

60,00
0

0,00
15

3
0

0
ϭ ϱϵϬ͕ϬϬ

0
0,00

Celkom
6

600,00
0

0,00
30

6
0

0
ϯ ϭϴϬ͕ϬϬ

0
0,00
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Centrum
 Teatralne Sp. z o.o.

PoloǎkǇ roǌpočtu
Celkoǀǉ grant

M
anaǎm

ent a im
plem

entácia projektu
ϲ ϬϬϬ͕ϬϬ

N
adnárodné projektoǀé stretnutia

ϯ ϰϱϬ͕ϬϬ

Intelektuálne ǀǉstupǇ
ϭϯ ϯϳϱ͕ϬϬ

M
ultiplikačné podujatia

ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇučoǀacieͬŠkoliace aktiǀitǇ
ϲ ϯϬϬ͕ϬϬ

M
im

oriadne podpora na ǀǇsoké cestoǀné nákladǇ
0,00

Podpora špeciálnǇch potrieb
0,00

M
im

oriadne nákladǇ
0,00

Záruka m
im

oriadnǇch nákladoǀ
0,00

Celkoǀǉ grant
ϯϲ ϭϮϱ͕ϬϬ

N
adŶáƌŽdŶé ƉƌŽjekƚŽǀé ƐƚƌeƚŶƵƚia

Vǌdialenostné pásm
o

Počet účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

M
1: E1 / SK / M

artin
100 - 1999 km

2
ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

M
2: E2 / SK / Krem

nica
100 - 1999 km

2
ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

M
ϯ͗ Eϯ ͬ CZ ͬ Zlín

100 - 1999 km
2

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

Celkom
6

ϯ ϰϱϬ͕ϬϬ
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IŶƚelekƚƵálŶe ǀǉƐƚƵƉǇ

Vǉstup
Kategória ǌam

estnanca
Počet pracoǀnǉch dní

Celkoǀǉ grant

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
Technici

40
Ϯ ϮϬϬ͕ϬϬ

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

40
Ϯ ϵϲϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
Technici

30
ϭ ϲϱϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

60
ϰ ϰϰϬ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

Technici
5

275,00

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

U
čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum

ní pracoǀníci
25

ϭ ϴϱϬ͕ϬϬ

Celkom
200

ϭϯ ϯϳϱ͕ϬϬ

M
ƵlƚiƉlikačŶé ƉŽdƵjaƚia

Položka
M

iesto konania
Počet m

iestnǇch úcastníkoǀ
Počet m

edǌinárodnǉch 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

E3: E3 / PL / Krakow
PL Ͳ Poľsko

70
0

ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

Celkom
70

0
ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇƵčŽǀacieͬŠkŽliace akƚiǀiƚǇ

Aktivita

Cestoǀné nákladǇ
M

im
oriadne podpora na ǀǇsoké 

cestoǀné nákladǇ
Indiǀiduálna podpora

JaǌǇkoǀá podpora

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant
Počet 

účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

Celkoǀé trǀanie 
;podporené dniͿ

Počet 
účastníkoǀ

Trvanie celkom
 pre 

spreǀádǌajúce 
 osobǇ ;podporené 

dni)

Počet 
spreǀádǌajúcich 

osôb
Celkoǀǉ grant

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

Krátkodobé školiace 
podujatia pre 
zam

estnancov

C1
5

100,00
0

0,00
25

5
0

0
Ϯ ϲϱϬ͕ϬϬ

0
0,00

C2
5

900,00
0

0,00
25

5
0

0
Ϯ ϲϱϬ͕ϬϬ

0
0,00

Celkom
10

ϭ ϬϬϬ͕ϬϬ
0

0,00
50

10
0

0
ϱ ϯϬϬ͕ϬϬ

0
0,00
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DiǀadelŶí ceŶƚƌƵm
͕ ǌ͘ Ɛ͘

PoloǎkǇ roǌpočtu
Celkoǀǉ grant

M
anaǎm

ent a im
plem

entácia projektu
ϲ ϬϬϬ͕ϬϬ

N
adnárodné projektoǀé stretnutia

Ϯ ϯϬϬ͕ϬϬ

Intelektuálne ǀǉstupǇ
Ϯϰ ϳϳϱ͕ϬϬ

M
ultiplikačné podujatia

ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇučoǀacieͬŠkoliace aktiǀitǇ
ϲ ϯϬϬ͕ϬϬ

M
im

oriadne podpora na ǀǇsoké cestoǀné nákladǇ
0,00

Podpora špeciálnǇch potrieb
0,00

M
im

oriadne nákladǇ
0,00

Záruka m
im

oriadnǇch nákladoǀ
0,00

Celkoǀǉ grant
ϰϲ ϯϳϱ͕ϬϬ

N
adŶáƌŽdŶé ƉƌŽjekƚŽǀé ƐƚƌeƚŶƵƚia

Vǌdialenostné pásm
o

Počet účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

M
1: E1 / SK / M

artin
0 - 99 km

2
0,00

M
2: E2 / SK / Krem

nica
100 - 1999 km

2
ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

M
4: E4 / PL / Krakow

100 - 1999 km
2

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

Celkom
6

Ϯ ϯϬϬ͕ϬϬ
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IŶƚelekƚƵálŶe ǀǉƐƚƵƉǇ

Vǉstup
Kategória ǌam

estnanca
Počet pracoǀnǉch dní

Celkoǀǉ grant

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
Technici

40
ϰ ϬϴϬ͕ϬϬ

O
ϭ͗ O

ϭ͘ Inscenácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

40
ϱ ϰϴϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
Technici

30
ϯ ϬϲϬ͕ϬϬ

O
Ϯ͗ O

Ϯ͘ Aplikácia
U

čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum
ní pracoǀníci

60
ϴ ϮϮϬ͕ϬϬ

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

Technici
5

510,00

O
ϯ͗ O

ϯ͘ M
etodická príručka

U
čiteliaͬŠkoliteliaͬVǉskum

ní pracoǀníci
25

ϯ ϰϮϱ͕ϬϬ

Celkom
200

Ϯϰ ϳϳϱ͕ϬϬ

M
ƵlƚiƉlikačŶé ƉŽdƵjaƚia

Položka
M

iesto konania
Počet m

iestnǇch úcastníkoǀ
Počet m

edǌinárodnǉch 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

Eϭ͗ Eϭ ͬ CZ ͬ Zlín
CZ Ͳ Česká republika

70
0

ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

Celkom
70

0
ϳ ϬϬϬ͕ϬϬ

VǌdeláǀacieͬVǇƵčŽǀacieͬŠkŽliace akƚiǀiƚǇ

Aktivita

Cestoǀné nákladǇ
M

im
oriadne podpora na ǀǇsoké 

cestoǀné nákladǇ
Indiǀiduálna podpora

JaǌǇkoǀá podpora

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant
Počet 

účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

Celkoǀé trǀanie 
;podporené dniͿ

Počet 
účastníkoǀ

Trvanie celkom
 pre 

spreǀádǌajúce 
 osobǇ ;podporené 

dni)

Počet 
spreǀádǌajúcich 

osôb
Celkoǀǉ grant

Počet 
účastníkoǀ

Celkoǀǉ grant

Krátkodobé školiace 
podujatia pre 
zam

estnancov

C1
5

900,00
0

0,00
25

5
0

0
Ϯ ϲϱϬ͕ϬϬ

0
0,00

C2
5

100,00
0

0,00
25

5
0

0
Ϯ ϲϱϬ͕ϬϬ

0
0,00

Celkom
10

ϭ ϬϬϬ͕ϬϬ
0

0,00
50

10
0

0
ϱ ϯϬϬ͕ϬϬ

0
0,00
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U
nite s.r.o.

PoloǎkǇ roǌpočtu
Celkoǀǉ grant

M
anaǎm

ent a im
plem

entácia projektu
ϲ ϬϬϬ͕ϬϬ

N
adnárodné projektoǀé stretnutia

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

Intelektuálne ǀǉstupǇ
ϮϮ ϮϬϰ͕ϬϬ

M
ultiplikačné podujatia

0,00

VǌdeláǀacieͬVǇučoǀacieͬŠkoliace aktiǀitǇ
Ϯ ϱϮϬ͕ϬϬ

M
im

oriadne podpora na ǀǇsoké cestoǀné nákladǇ
0,00

Podpora špeciálnǇch potrieb
0,00

M
im

oriadne nákladǇ
0,00

Záruka m
im

oriadnǇch nákladoǀ
0,00

Celkoǀǉ grant
ϯϭ ϴϳϰ͕ϬϬ

N
adŶáƌŽdŶé ƉƌŽjekƚŽǀé ƐƚƌeƚŶƵƚia

Vǌdialenostné pásm
o

Počet účastníkoǀ
Celkoǀǉ grant

M
1: E1 / SK / M

artin
0 - 99 km

2
0,00

M
2: E2 / SK / Krem

nica
0 - 99 km

2
0,00

M
ϯ͗ Eϯ ͬ CZ ͬ Zlín

0 - 99 km
2

0,00

M
4: E4 / PL / Krakow

100 - 1999 km
2

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ

Celkom
8

ϭ ϭϱϬ͕ϬϬ
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MANDÁTNY LIST

Ja, dolupodp±sanÁ/¥,

Martin  Kondek

representuj¾ci,

Centrum enviroment¥lnej vÁchovy Turiec 

Mimovl¥dna organiz¥cia/asoci¥cia/soci¥lny podnik

E10263339

Severn¥ 6      036 01    Martin   

Óalej len "partnersk¥ organiz¥cia" alebo "moja organiz¥cia",

na ¾Ñely ¾Ñasti na projekte  4 ŁIVLY  v r¥mci programu Erasmus + (Óalej len "projekt")

tÁmto:

1. Mand¥tny list

Divadeln centrum 

Mimovl¥dna organiz¥cia/asoci¥cia/soci¥lny podnik

E10261727

A. Kmeĩa 28      03601    Martin   

reprezentovanÁ  Daniel  Ontko

(Óalej len "koordin¥tor")

podaĩ v mojom mene a v mene mojej organiz¥cie projektov¾ łiadosĩ o financovanie v r¥mci 

programu Erasmus+ do   SK01 Slovensk¥ akademick¥ asoci¥cia pre medzin¥rodn¾ 

spolupr¥cu  v  Slovensko

Óalej len "n¥rodn¥ agent¾ra"

V pr±pade, łe n¥rodn¥ agent¾ra schv¥li projekt, podp±saĩ zmluvu o poskytnut± grantu v mojom 

mene a mene mojej organiz¥cie a jej mołn dodatky s n¥rodnou agent¾rou.

2. poverujem koordin¥tora konaĩ v mene mojej organiz¥cie v s¾lade so zmluvou o poskytnut± 

grantu.

TÁmto potvrdzujem, łe prij±mam vĥetky połiadavky a podmienky vyplÁvaj¾ce zo zmluvy o 
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Dur Zu

, . elského času! 2020-10-29 1

= s+ Konečný termín | ania [brus A
Erasmu 1) formulára:

poskytnuti grantu a predovšetkým vše

príjemcov. Najmä beriem na vedomie,
sám oprávnený dostať finančné prostrieck

zodpovedajúce účasti mojej organizácie vprojekte.

 

 
 tky ustanovenia ovplyvňujúce koordinátora a ďalších

že na základe tohto mandátneho listu, koordinátor je
dky z národnej agentúry a distribuovať sumy   
u Lan si i sú správnea žemoja

Potvrdzujem, že informácie týkajúce sa mojej organizácie V žiadosti ach aktivit, ktoré sú

organizácia nezískala/ nežiadala o žiadne financovanie Z EU na reallza ,

predmetov tejto projektovej žiadosti.

Týmto súhlasím, že moja organizácia urobí všetko, čo je v jej silách, aby pomohla

splniť povinnosti vyplývajúce zo zmluvy o poskytnutí grantu, a

poskytnúť koordinátorovi na jeho žiadosť dokumenty alebo informácie, ktoré môže potrebovať
v súvislosti so zmluvou o poskytnutí grantu.

Týmto potvrdzujem,Ze organizácia, ktorú zastupujem, nie je v žiadnej zo situácií vytúčeria,
ktoré sú uvedené v projektovej žiadosti a že má operačnú a finančnú kapacitu na naplnenie

aktivity alebo pracovného programu, ako je uvedené vprojektovej žiadostí

Týmto potvrdzujem, že v mene moje organizácie súhlasím, že podmienky zmluvy o poskytnutí

grantu majú prednosť pred akoukoľvek inou zmluvou medzi mojou organizáciou a

Koofdinátorom, Ktoré imôžu nať vplyv ria vykonávanie zmluvy o poskytnutí grantu, vrátane

tohto mandátneho listu.

Tento mandátny list musí byť pripojený k projektovej žiadosti KA227-8DB83E65 a tvoria

neoddeliteľnú súčasť dohody o grante v prípade, že projekt je vybraný na financovanie.

   
PODPIS

čaSMartin. |

V

Mesto

Daniel Ontko

Divadelné centrum o

— V im PuV ama (Ne. [| o >> 213



Mesto

v dvoch exempl¥roch
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MANDÁTNY LIST

Ja, dolupodp±sanÁ/¥,

Zdenko  G¥lis

representuj¾ci,

"1115" 

Mimovl¥dna organiz¥cia/asoci¥cia/soci¥lny podnik

E10261433

P. Kriłku 393/10      967 01    Kremnica   

Óalej len "partnersk¥ organiz¥cia" alebo "moja organiz¥cia",

na ¾Ñely ¾Ñasti na projekte  4 ŁIVLY  v r¥mci programu Erasmus + (Óalej len "projekt")

tÁmto:

1. Mand¥tny list

Divadeln centrum 

Mimovl¥dna organiz¥cia/asoci¥cia/soci¥lny podnik

E10261727

A. Kmeĩa 28      03601    Martin   

reprezentovanÁ  Daniel  Ontko

(Óalej len "koordin¥tor")

podaĩ v mojom mene a v mene mojej organiz¥cie projektov¾ łiadosĩ o financovanie v r¥mci 

programu Erasmus+ do   SK01 Slovensk¥ akademick¥ asoci¥cia pre medzin¥rodn¾ 

spolupr¥cu  v  Slovensko

Óalej len "n¥rodn¥ agent¾ra"

V pr±pade, łe n¥rodn¥ agent¾ra schv¥li projekt, podp±saĩ zmluvu o poskytnut± grantu v mojom 

mene a mene mojej organiz¥cie a jej mołn dodatky s n¥rodnou agent¾rou.

2. poverujem koordin¥tora konaĩ v mene mojej organiz¥cie v s¾lade so zmluvou o poskytnut± 

grantu.

TÁmto potvrdzujem, łe prij±mam vĥetky połiadavky a podmienky vyplÁvaj¾ce zo zmluvy o 
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SK

  a v oblasti inovácií avýmena osvedčených
- Spoluprác č

Výzva 2020 1. kolo KAŽ - SPI uprá KA227-Partnershipg for,
 

- p o času) 020. 10

ID formulara:KA227 8DB83E65Konecr y ermin odania pruselskél 2

i ňujú rdinátora a ďalší

kytnutí grantu a predovšetkým všetky ustanovenia ovplyvňujúce koo ďalšíchposkytn x

zodpovedajúce účasti mojej organizácie v projekte.

uni izáci ži i sú správnea žemoj
Potvrdzujem, že informácie týkajúce sa mojej organizácie v žiadosti sú sp Ja

organizácia nezískala/ nežiadala o žiadne financovanie Z EÚ na realizáciu aktivít, ktoré sú

predmetov tejto projektovej žiadosti.

Týmto súhlasím, že moja organizácia urobí všetko, čo je v jej silách, aby pomohla

koordinátorovi splniť povinnosti vyplývajúce zo zmluvy o poskytnutí grantu, a predovšetkým

poskytnúť koordinátorovi na jeho žiadosť dokumenty alebo informácie, ktoré môžepotrebovať
v súvislosti so zmluvou o poskytnutí grantu. M

Týmto potvrdzujem, že organizácia, ktorú zastupujem, nie je v žiadnej zo situácií vylúčenia,
ktoré sú uvedené v projektovej žiadosti a že má operačnú a finančnú kapacitu na naplnenie

navrhovanej aktivity alebo pracovného programu, ako je uvedené v projektovej žiadosti

Týmto potvrdzujem, že v mene moje organizácie súhlasím, že podmienky zmluvy o poskytnutí

grantu majú prednosť pred akoukoľvek inou zmluvou medzi moj

koordinátorom, ktoré môžu mať
tohto mandátneho listu.

ou organizáciou a

vplyv na vykonávanie zmluvy o poskytnutí grantu, vrátane

  Tento mandátny list musí byť pripojený k projektovej žiadosti | DESSESS a tvaria

nancovanie.

fa

neoddeliteľnú súčasť dohody o grante v prípade, že projekt jevybraný na fi

PODPIS

ich NomenAKROPOLA Kremn N
PKrizku 393/10 .. . m. V,

967 01 KREMNICA

IČO: 42 019 648

Mesto 28.10. 202o



Mesto

v dvoch exempl¥roch
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MANDÁTNY LIST

Ja, dolupodp±sanÁ/á,

Michal  Stupák

representuj¾ci,

Unite s.r.o. 

Mal a stredn podniky

E10263344

Divadelná 23      036 01    Martin   

SK2120055828

Óalej len "partnerská organizácia" alebo "moja organizácia",

na ¾Ñely ¾Ñasti na projekte  4 ŁIVLY  v rámci programu Erasmus + (Óalej len "projekt")

tÁmto:

1. Mandátny list

Divadeln centrum 

Mimovládna organizácia/asociácia/sociálny podnik

E10261727

A. Kmeĩa 28      03601    Martin   

reprezentovanÁ  Daniel  Ontko

(Óalej len "koordinátor")

podaĩ v mojom mene a v mene mojej organizácie projektov¾ łiadosĩ o financovanie v rámci 

programu Erasmus+ do   SK01 Slovenská akademická asociácia pre medzinárodn¾ 

spoluprácu  v  Slovensko

Óalej len "národná agent¾ra"

V pr±pade, łe národná agent¾ra schváli projekt, podp±saĩ zmluvu o poskytnut± grantu v mojom 

mene a mene mojej organizácie a jej mołn dodatky s národnou agent¾rou.

2. poverujem koordinátora konaĩ v mene mojej organizácie v s¾lade so zmluvou o poskytnut± 

grantu.
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ERA: - Spolupráca v obl ii Sasti Tía výEras us Inovácií a výmena osvedčených postupov "m ID formulára: KA 227.8DBS3E65 Kon 
, K A227 . Partnershipsfor Creativity

ýmto potvrdzujem, ž if x

poskytnu grantu a všetky požiadavky a podmienky vyplývajúce zo zmluvy o
príjemcov. Najmä beriem a veda všetky ustanovenia ovplyvňujúce koordinátora a ďalšíchi , mie, Ze na zäklade t i i j

sám oprávnený dostať finančné ná ohto mandátneho listu, koordinátor je
Ne striedky z národnej agentúry a distribuovať sum

zodpovedajúce účasti mojej Organizácie v projekte. "

Potvrdzujem, že informácie týkajúce sa mojej organizácie v žiadosti sú správne a že moja

organizácia nezískala/ nežiadala o žiadne financovanie z EÚ na realizáciu aktivít, ktoré sú
predmetov tejto projektovej žiadosti.

Týmto Súhlasím, že moja organizácia urobí všetko, čo je v jej silách, aby pomohla
koordinátorovi splniť povinnosti vyplývajúce zo zmluvy o poskytnutí grantu, a predovšetkým

poskytnúť koordinátorovi na jeho žiadosť dokumenty alebo informácie, ktoré môže potrebovať

v súvislosti so zmluvou o poskytnutí grantu.

Týmto potvrdzujem, že organizácia, ktorú zastupujem, nie je v žiadnej zo situácií vylúčenia,
ktoré sú uvedenév projektovej žiadosti a že má operačnúa finančnú kapacitu na naplnenie

navrhovanej aktivity alebo pracovného programu, ako je uvedené v projektovej žiadosti

Týmto potvrdzujem, že v mene moje organizácie súhlasím, že podmienky zmluvy o poskytnutí

grantu majú prednosť pred akoukoľvek inou zmluvou medzi mojou organizáciou a

koordinátorom, ktoré môžu mať vplyv na vykonávanie zmluvy o poskytnutí grantu, vrátane

tohto mandátneho tistu.

Tento mandátny list musí byť pripojený k projektovej žiadosti KA227-8DB83E65a tvoria

neoddeliteľnú súčasť dohody o grante v prípade, že projekt je vybraný na financovanie.

PODPIS

  

Mesto

Daniel Onttko

Divadelné centrum  
b M | ie | lo [2029



Mesto

v dvoch exemplároch
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MANDÁTNY LIST

Ja, dolupodp±sanÁ/¥,

Daniel  Ontko

representuj¾ci,

Divadeln± centrum, z. s. 

Mimovl¥dna organiz¥cia/asoci¥cia/soci¥lny podnik

E10263357

Filmov¥ 174      760 01    Zl±n   

Óalej len "partnersk¥ organiz¥cia" alebo "moja organiz¥cia",

na ¾Ñely ¾Ñasti na projekte  4 ŁIVLY  v r¥mci programu Erasmus + (Óalej len "projekt")

tÁmto:

1. Mand¥tny list

Divadeln centrum 

Mimovl¥dna organiz¥cia/asoci¥cia/soci¥lny podnik

E10261727

A. Kmeĩa 28      03601    Martin   

reprezentovanÁ  Daniel  Ontko

(Óalej len "koordin¥tor")

podaĩ v mojom mene a v mene mojej organiz¥cie projektov¾ łiadosĩ o financovanie v r¥mci 

programu Erasmus+ do   SK01 Slovensk¥ akademick¥ asoci¥cia pre medzin¥rodn¾ 

spolupr¥cu  v  Slovensko

Óalej len "n¥rodn¥ agent¾ra"

V pr±pade, łe n¥rodn¥ agent¾ra schv¥li projekt, podp±saĩ zmluvu o poskytnut± grantu v mojom 

mene a mene mojej organiz¥cie a jej mołn dodatky s n¥rodnou agent¾rou.

2. poverujem koordin¥tora konaĩ v mene mojej organiz¥cie v s¾lade so zmluvou o poskytnut± 

grantu.

TÁmto potvrdzujem, łe prij±mam vĥetky połiadavky a podmienky vyplÁvaj¾ce zo zmluvy o 
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43 Konečný termín podania
m Erasmus+ ID lormulärıc KA227-RDBRITGS Kunceny termin P

SK

ch a,

for

času) 2020-10-29 £

Výzva 2020 1. kola KAZ - | 7

   
; jú inátora a ďalší

poskytnutí grantu a predovšetkým všetky ustanovenia ovplyvňujúce koordi alších
A i koordinátor i

príjemcov. Najmä beriem na vedomie, že na základe tohto prav or aoje
sám oprávnený dostať finančné prostriedky z národnej agentúry y

zodpovedajúce účasti mojej organizácie v projekte.

z mala Zoo Z é a že mojaPotvrdzujem, že informácie týkajúce sa mojej organizácie v žiadosti sú zen
organizácia nezískala/ nežiadala o žiadne financovanie z EÚ na realizáciu aktivít,

predmetov tejto projektovej žiadosti.

Týmto súhlasím, že moja organizácia urobí všetko, čo je v jej silách, aby pomohla

koordinátorovi spiniť povinnosti vyplývajúce zo zmiuvy o poskytnutí grantu, a predovšetkým

poskytnúť koordinátorovi na jeho žiadosť dokumeitty alebo informácie, ktoré môže potrebovať
v súvislosti so zmluvou o poskytnutí grantu.

Týmto potvrdzujem, že organizácia, ktorú zastupujem, nie je v žiadnej zo situácií vylúčenia,
ktoré sú uvedené v projektovej žiadosti a že má operačnú a finančnú kapacitu na naplnenie

navrhovanej aktivity alebo pracovného programu, ako je uvedené v projektovej žiadosti

Týmto potvrdzujem, že v mene moje organizácie súhlasím, že podmienky zmluvy o poskytnutí

grantu majú prednosť pred akoukoľvek inou zmluvou medzi mojou organizáciou a

koordinátorom, ktoré môžu mať vplyv na vykonávanie zmluvy o poskytnutí grantu, vrátane
tohto mandátneho listu.

Tento mandátny list musí byť pripojený k projektovej žiadosti KA227-8DB83E65 a tvoria

neoddeliteľnú súčasť dohody o grante v prípade, že projekt je vybraný na financovanie.

PODPIS

Daniel: Ontko

Mesto

Danieľ Ontko

Divadelné centrum vv

V arten ee 213



Mesto

v dvoch exempl¥roch
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MANDÁTNY LIST

Ja, dolupodp±sanÁ/¥,

Anna  Magdalena Mihalikov¥

representuj¾ci,

Centrum Teatralne Sp. z o.o. 

Mal a stredn podniky

E10263364

Plac Wolnica 13/10      31 060    Krak·w   

Óalej len "partnersk¥ organiz¥cia" alebo "moja organiz¥cia",

na ¾Ñely ¾Ñasti na projekte  4 ŁIVLY  v r¥mci programu Erasmus + (Óalej len "projekt")

tÁmto:

1. Mand¥tny list

Divadeln centrum 

Mimovl¥dna organiz¥cia/asoci¥cia/soci¥lny podnik

E10261727

A. Kmeĩa 28      03601    Martin   

reprezentovanÁ  Daniel  Ontko

(Óalej len "koordin¥tor")

podaĩ v mojom mene a v mene mojej organiz¥cie projektov¾ łiadosĩ o financovanie v r¥mci 

programu Erasmus+ do   SK01 Slovensk¥ akademick¥ asoci¥cia pre medzin¥rodn¾ 

spolupr¥cu  v  Slovensko

Óalej len "n¥rodn¥ agent¾ra"

V pr±pade, łe n¥rodn¥ agent¾ra schv¥li projekt, podp±saĩ zmluvu o poskytnut± grantu v mojom 

mene a mene mojej organiz¥cie a jej mołn dodatky s n¥rodnou agent¾rou.

2. poverujem koordin¥tora konaĩ v mene mojej organiz¥cie v s¾lade so zmluvou o poskytnut± 

grantu.

TÁmto potvrdzujem, łe prij±mam vĥetky połiadavky a podmienky vyplÁvaj¾ce zo zmluvy o 
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VYZVA „00201
. . A K.A277 - für Se

. ania (bruselského času! 2020-10-29 4

poskytnutí grantu a predovšetkým všetky ustanovenia stu, koo Aa

príjemcov. Najmä beriem na vedomie, že na základe tohtomandatn ist sa
sám oprávnený dostať finančné prostriedky z národnej agentúry a y

zodpovedajúce účasti mojej organizácie v projekte.

... Z at MO u une - Ze moi
Potvrdzujem, že informácie týkajúce sa v žiadosti su a

organizácia nezískala/ nežiadala o žiadne financovanie z EU na realizáciu aktivit, ú

predmetov tejto projektovej žiadosti.

Týmto súhlasím, že moja organizácia urobí všetko, čo je v jej silách, aby pomohla

koordinátorovi spíniť povinnosti vyplývajúce zo zmluvy o poskytnutí grantu, a predovšetkým

poskytnúť koordinátorovi na jeho žiadosť dokumenty alebo informácie, ktoré môže potrebovať

v súvislosti so zmluvou o poskytnutí grantu.

Týmto potvrdzujem, že organizácia, ktorú zastupujem, nie je v žiadnej zo situácií vylúčenia,
ktoré sú uvedené v projektovej žiadosti a že má operačnú a finančnú kapacitu na naplnenie

navrhovanej aktivity aiebo pracovného programu, ako je uvedené v projektovej žiadosti

Týmto potvrdzujem, že v mene moje organizácie súhlasím, že podmienky zmluvy o poskytnutí

grantu majú prednosť pred akoukoľvek inou zmluvou medzi mojou organizáciou a

koordinátorom, ktoré môžu mať vplyv na vykonávanie zmluvy o poskytnutí grantu, vrátane

tohto mandátneho listu.
i

Tento mandätny list musí byť pripojený k projektovej žiadosti KA227-8DB83E65a tvoria

neoddeliteľnú súčasť dohody o grante v prípade, že projekt je vybraný na financovanie.

PODPIS

Anna. Magdalena Mihaliková MN EE

Venzc2€e. 0.20
Mesto Ž 2%.40. 2019

Daniet Ontko Br;

Divadelné centrum

lol 139 213 
SK



Mesto

v dvoch exempl¥roch
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JB

BANKA AL ALU OK AUVUB 5532009306052100104448689

VÚB, a.s., Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 25 Obchodné miesto:
Obch. reg.: Okresný súd Bratislava 1 Oddiel: Sa — RPI. Martin

Vložka č.: IČO: 31320155 M.R.Štefánika 2
BIC: SUBASKBX, www.vub.sk 03601 Martin

(ďalej len "VÚB, a.s." alebo "banka")

a

Majiteľ účtu:
Obchodné meno: DIVADELNÉ CENTRUM

Sídlo: A. KMEŤA 28
03601 MARTIN,SLOVENSKO

IČO/ rodné číslo: 42387442
Číslo klienta: 102303940

Zaregistrovaný: MINISTERSTVO VNÚTRA
Dokument: STANOVY VYS/1-900/40-43020
Konajúca prostredníctvom: DANIEL ONTKO
Daňový rezident
Číslo telefónu: Fax:

E-mail: DANIELGDIVADELNECENTRUM.SK
Ročný obrat v EUR: U do 100 000 O do1 mil. O do 3,3 mil. C do 33 mil. U nad 33 mil.

4

(ďalej len "Majiteľ účtu" alebo "Klient")

(VÚB, a.s. a Majiteľ účtu ďalej spolu ako „zmluvné strany“, jednotlivo ako „zmluvná strana“)

uzatvárajú podľa 8 708 a nasl. a $ 269 ods. 2 Obchodného
zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov

Zmluvu o bežnom účte

a poskytovaní produktov a služieb

VÚB Biznis účet

(ďalej len „zmluva“)

Predmet zmluvy:

a) otvorenie a vedenie bežného účtu v zmysle zvolenéhotypu VÚB Biznis účtu Štandard

b) možnosť zriadenia a používania produktov a služieb VÚB Biznis účet Štandard podľa výberu v

zmysle platného Cenníka VÚB, a.s.

Produktya služby zriadené v rámci VÚB Biznis účet Štandard:

Bežný účet:

Číslo: SK03 0200 0000 0044 4868 9553 Mena: EUR

Výpisy z bežného účtu:

Spôsob poskytnutia výpisov: — BANKINGU

Cyklus výpisov: MESAČNE K ULTIMU MESIACA
Jazyk výpisov: SLOVENSKÝ

Platobné kaťty

Typ PK: Visa Business Economy
Meno a priezvisko na PK: DANIEL ONTKO

Podprodukt PK: Karta k VÚB Biznis kontu
K účtu: SK03 0200 0000 0044 4868 9553

Mena: EUR
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Názov firmy: #DIVADELNÉ CENTRUM

Číslo klienta: 102303940

Heslo k PK: Zitnanska.|

Transfer PIN: Nie

Expresné vydanie PK: Nie

Maximálny denný limit: 1000 EUR
Výber z bankomatov: 1000 EUR

Platby kartou: 1000 EUR

Internetový limit: 0 EUR
Prístup k zostatku účtu: Nie
Výpis transakcií ku PK: Nie
Spôsob zaslania výpisu:
Adresát výpisov:

Zaslanie novej PK: Na pobočku, MARTIN

Zaslanie obnovenej PK: Poštou

Adresa Majiteľa účtu pre zasielanie A. KMEŤA 28, 03601, MARTIN1

korešpondencie k PK:
Adresa držiteľa karty pre zasielanie BELLOVA 3968/4, 03601, MARTIN 1

korešpondencie k PK:
E-mail Majiteľa účtu:

E-mail držiteľa PK:
DANIEL (ADIVADELNECENTRUM.SK
DANIEL@DIVADELNECENTRUM.SK

SMS správy o pohyboch na bežnom účte, o použití platobnej karty, alebo o inom zvolenom type

upozornení, v priebehu mesiaca.

Záverečné ustanovenia:

2)

b)

c)

d)

e)

Časť obsahu tejto zmluvy je určená Všeobecnými obchodnými podmienkami VÚB, a. s. pre

depozitné produkty a Cenníkom VÚB, a.s. Podnikatelia a iné právnické osoby (ďalej len „Cenník
VÚB, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvy. Majiteľ účtu podpísaním tejto zmluvy
vyhlasuje a potvrdzuje, že sa s dokumentmi uvedenými v predchádzajúcej vete oboznámil,

porozumelim a súhlasí s ich obsahom. Pokiaľ Majiteľ účtu nepožiadal o zaslanie Všeobecných
obchodných podmienok VÚB, a. s. pre depozitné produkty a Cenníka VÚB, a.s. elektronicky,

potvrdzuje podpisom tejto zmluvy ich prevzatie v listinnej podobe.
Súčasťou tejto zmluvy sú aj dokumenty, na základe ktorých boli majiteľovi účtu poskytnuté

produktya služby, ktoré si zároveň zriadil v rámci VÚB Biznis účtu podľa tejto zmluvy.
VÚB Biznis účet je spoplatňovaný v zmysle platného Cenníka VÚB, a.s.. Majiteľ účtu súhlasí s

tým, že produkty a služby, ktoré mu boli zo strany VÚB, a.s. zriadené na základe tejto zmluvy a
ktoré nie sú zahrnuté v poplatku za vedenie konta s označením VÚB Biznis účet v zmysle platného

Cenníka VÚB, a.s., budú spoplatňované samostatne v zmysle platného Cenníka VÚB, a.s pre

jednotlivé produkty a služby.
V prípade , že Majiteľ účtu má už poskytnuté produkty a služby na základe samostatných zmlúv

a tieto sa podpisom tejto zmluvystanú jej súčasťou, budú tieto produkty a služby spoplatňované

v súlade s písm. b) týchto záverečných ustanovení.

VÚB, a.s., sa zaväzuje vydať oprávnenému držiteľovi karty debetnú platobnú kartu na základe
zmluvy o vydaní a používaní debetných platobných kariet na vykonávanie bezhotovostných a
hotovostných platobných operácií na ťarchu alebo v prospech účtu, ku ktorému bola platobná karta

vydaná a oprávnený držiteľ karty sa zaväzuje využívať platobnú kartu v súlade s ustanoveniami

zmluvy o vydaní a používaní debetnýchplatobných kariet.
Osobné údaje oprávnených držiteľov kariet môžu byť sprístupnené v rozsahu uvedenomvtejto

zmluve ostatným oprávneným držiteľom kariet.

Majiteľ účtu určí v Podpisovom vzore osoby oprávnené disponovať s účtoma preberať výpisy
Z účtu.
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h)

»

k)

D

) Pri zriadení služby poistenie platieb je súčasťou tejto zmluvy vyhlá

 
 senie poisteného, ak je jej

súčasťou poistenie, pričom poistený berie na vedomie, že v prípade poistného plnenia má nárok

na vyplatenie poistného plnenia majiteľ účtu.

Majiteľ účtu záväzne vyhlasuje, že prostriedky, s ktorými bude realizovať jednotlivé obchody s
hodnotou najmenej 15 tis. EUR na tomto účte sú jeho vlastníctvom. Tento účet bude zároveň

používať na vklady hotovostí zo svojej obchodnej činnosti, realizované vlastnými zamestnancam!
alebo zmluvnými partnermi. i

Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú a nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma

zmluvnými stranami, pričom podpisom zmluvných strán na tejto zmluve sa rozumie:
- vlastnoručné podpisy zmluvných strán v prípade listinného uzatvorenia tejtozmluvy,alebo

- vyjadrenie súhlasovprostriedkami diaľkovej komunikácie zmluvnými stranami vprípade, ak

bola táto zmluva uzatvorená prostriedkami diaľkovej komunikácie. Zavyjadrenie súhlasuVUB,

a.s. s uzatvorením tejto zmluvy sa považujú aj elektronické podpisy alebo podpisy nahradené

mechanickými prostriedkami a za vyjadrenie súhlasu Majiteľa účtu s uzatvorením tejto zmluvy sa

považuje aj použitie Bezpečnostného prvku.
Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadiapríslušnými ustanoveniami zákona č. 5 13/ 1 991

Z. z. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a ďalšími všeobecne

právnymi predpismi platnými v SR.
Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Ak je zmluva vyhotovená v inom

ako slovenskom jazyku, tak pre jej právne posudzovanie a výklad pojmov je rozhodná verzia v

slovenskom jazyku.

Ak Majiteľom účtu je povinná osoba podľa zákona č.211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k

informáciám, tak podpisom tejto zmluvy sa zaväzuje zverejniť informáciu o uzatvorení zmluvy

v súlade s týmto zákonom.

Miesto: Martin. Miesto: Martin

Dátum:

Za VÚB,

Mlynské nivy
92990 gratislava 25
soo [alu

Y BITTEN
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